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This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children must not play with the appliance. Cleaning and user maintenance must not be carried out by 
children without supervision. 

Safety Information
Important safety information

SAVE THESE INSTRUCTIONS
WARNING: When using an electrical appliance, basic precautions should always be followed, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS
WARNING: To reduce the risk of injury or damage, read and follow the safety precautions when setting up, using 
and maintaining your robot.

This owner’s guide includes information for regulatory model(s): RVD-Y1, ADJ-N1 
Battery Model(s): ABL-D1, ABL-D1A, ABL-D2Ax, ABL-D2Bx (x = 1 or 2)

This is the safety alert symbol. It is used to alert you to potential physical injury hazards.  
Obey all safety messages that follow this symbol to avoid possible injury or death.

Risk of electric shock Class II equipment Rated power 
output, DC  

Read operator’s 
manual

General symbol for 
recycling

Risk of fire For indoor use only Rated power 
input, DC

Keep out of reach 
of children BFP Backfeed Protection

Separate supply unit Class III equipment Rated power 
input, AC
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WARNING: Indicates a hazardous situation that, if not avoided, 
could result in death or serious injury. 

CAUTION: Indicates a hazardous situation that, if not avoided, 
could result in minor or moderate injury. 

NOTICE: Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could 
result in property damage.

GENERAL

WARNING 
•	 Your product is not a toy. Small children and pets should be supervised 

when your robot is operating. 

•	 Do not sit or stand on your robot or Clean Base™

•	 Do not use unauthorised chargers. Use of an unauthorised charger could 
cause the battery to generate heat, smoke, catch fire, or explode.

•	 Your robot comes with a region approved power supply cord and is 
designed to be plugged into a standard household AC power socket only. 
Do not use any other power supply cord. For replacement cords, please 
contact Customer Care to ensure proper selection of country specific 
power supply cord.

•	 Do not open your robot or Clean Base™. There are no user serviceable parts 
inside. Refer servicing to qualified service personnel.

•	 Risk of electric shock, use indoors in dry locations only.

•	 Do not handle your robot or Clean Base™ with wet hands. 

•	 Store and operate your robot in room temperature environments only.

•	 If the room to be cleaned contains a balcony, a physical barrier should be 
used to prevent access to the balcony and ensure safe operation.

•	 Clean cliff sensors to remove buildup.

•	 If the room to be cleaned contains equipment, such as a stove, fan, 
portable heater, or humidifier, remove the equipment before operation. 
There is a risk of injury, accident or malfunction if the robot comes in 
contact with and pushes the equipment. 

•	 Do not allow your robot or charging station to become wet. 

•	 Be aware that floors may be slippery after wet cleaning with your robot.

CAUTION 
•	 Do not operate the robot in areas with exposed electrical 

outlets in the floor.�

•	 Do not use this device to pick up sharp objects, glass 
or anything that is burning or smoking.

•	 Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the 
area that the robot is operating in to avoid stepping on it.

•	 �If the device passes over a power cord and drags it, there 
is a chance an object could be pulled off a table or shelf. 
Before using this device, pick up objects such as clothing, 
loose papers, pull cords for blinds or curtains, power cords and any fragile 
objects. Extinguish candles. Shut off portable heaters.

•	 Perform the required maintenance as per the Owner’s Guide to ensure safe 
operation of the robot and dirt disposal.

•	 If the robot is operating on a floor with stairs, please remove any clutter 
from the top step.

NOTICE
•	 Do not allow your robot or CleanBase to become wet. 

•	 Do not place anything on top of your robot.

•	 �Failure to maintain cleanliness of charger contacts could 
result in loss of ability for the robot to charge the battery. 

•	 The failure to maintain cleanliness of charger contacts could result in loss of 
ability for the robot to charge the battery.

•	 Before running your robot on hard floors, please test your robot on a small 
section of the hard floor to ensure that it is compatible. Using your robot 
on a hard floor that is not compatible could result in damage to your floor. 
Contact your hard floor manufacturer with questions on compatibility. 

•	 Before running your robot on carpets or rugs, ensure that the carpets or 
rugs are compatible with the dual multi-surface rubber brushes on your 
robot, otherwise known as beater bars. Using your robot on a carpet or 
rug that is not compatible could result in damage to your carpet or rug. 
Contact your carpet or rug manufacturer with questions on compatibility.
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CLEANING SOLUTION

WARNING 
•	 Household cleaning products are safe when used and stored according 

to the instructions on the label. Always be sure to read and follow the 
directions carefully.

•	 Only use authorised cleaning solutions found on answers.irobot.com/s/
roomba-combo-cleanser.

•	 For cleaning solution warnings, please refer to the outer box and 
solution bottle.

Keep away from children Rinse hands after use

Keep away from eyes. If 
product gets into eyes rinse 
thoroughly with water

BATTERY

WARNING 
•	 Do not open, crush, or heat above 176°F: 80°C, or incinerate. Follow the 

manufacturer’s instructions.

•	 Do not short-circuit the battery by allowing metal objects to contact 
battery terminals or immerse in liquid. Do not subject batteries to 
mechanical shock.

•	 Periodically inspect the battery pack for any sign of damage or leakage. 
Do not charge damaged or leaking battery packs, do not allow the liquid 
to come in contact with skin or eyes. If contact has been made, wash the 
affected area with copious amounts of water and seek medical advice. 
Place the battery in a sealed plastic bag and recycle or dispose of it safely 
according to local environmental regulations, or return it to your local 
authorised iRobot Service Center for disposal.

•	 Lithium ion batteries and products that contain lithium ion batteries are 
subject to stringent transportation regulations. If you need to ship this product 
(with the battery included) for service, travel, or any other reason, you MUST 

see the Troubleshooting section of your manual or contact customer care for 
shipping instructions.

CAUTION 
•	 Battery usage by children should be supervised. Seek medical advice 

immediately if a cell or a battery has been swallowed.

NOTICE
•	 The battery pack must be removed from the robot before recycling or 

disposal.

•	 For best results, only use the iRobot Lithium Ion Battery that comes with the 
robot. 

•	 Do not use non-rechargeable batteries. Use only the rechargeable battery 
supplied with the product. For replacement, purchase identical iRobot 
battery or contact iRobot Customer Care for alternative battery options.

•	 Always charge and remove the battery from your robot and accessories 
before long-term storage. 
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AUTOMATIC DIRT DISPOSAL

WARNING 
•	 Do not use if the cord or plug is damaged. If appliance is not working as it 

should, has been dropped, damaged, left outdoors or dropped into water, 
return it to a service centre. 

•	 Always disconnect your robot from the dirt disposal before cleaning 
or maintaining it.

•	 Do not use the dirt disposal as a step.

•	 Do not put any object into openings. Do not use with any opening blocked; 
keep free of dust, lint, hair and anything that may reduce 
air flow. 

•	 To properly maintain your dirt disposal, do not place foreign objects inside 
and ensure that it is clear of debris.

•	 In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal 
cut-out, this appliance must not be supplied through an external switching 
device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched 
on and off by the utility.

•	 Do not allow liquids to get on or into the dirt disposal.

•	 Do not pour any liquids into the device and do not immerse in water.

•	 Do not use outdoors or on wet surfaces. 

•	 Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary when used by 
or near children.

•	 Use only as described in this manual.

•	 To reduce the risk of electric shock, unplug your dirt disposal before 
cleaning it.

•	 Keep the dirt disposal and power cord away from heated surfaces. 
 
 
 

NOTICE
•	 Product may not be used with any type of power converter. Use of power 

converters will immediately void the warranty.

•	 If you live in an area prone to electrical storms, it is recommended that you 
use additional surge protection. Your dirt disposal may be protected with a 
surge protector in the event of severe electrical storms.

•	 Do not use without dust bag and/or filters in place. 

This symbol on the battery indicates that the battery must not be disposed 
of with unsorted common municipal waste. As the end-user, it is your 
responsibility to dispose of the end-oflife battery in your appliance in an 
environmentally sensitive manner as follows:

(1) returning it to the distributor/dealer from whom you purchased the product; or

(2) depositing it in a designated collection point

The separate collection and recycling of end-of-life batteries at the time of 
disposal will help to conserve natural resources and to ensure that it is recycled 
in a manner that protects human health and the environment. For more 
information, please contact your local recycling office or the dealer from whom 
you originally purchased the product. Failure to properly dispose of end-of-
life batteries may potentially result in negative effects on the environment and 
human health due to the substances in the batteries and accumulators.

Information regarding the effects of problematic substances in the battery 
waste stream may be found at the following source:

http://ec.europa.eu/environment/waste/batteries/
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Top view

Front view
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Visual Docking Target

IR Window

Exhaust Vent

Cord Wrap

Debris 
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Pull Tab

LED Indicator

Wheel Wells

Charging 
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White light ring while charging

Solid white: fully charged

Pulsing white: charging

Pulsing red: charging/low

Positioning the Clean Base Automatic Dirt Disposal Charging 

Using your Roomba Robot Vacuum

Download the iRobot Home App and connect to Wi-Fi®
•	 Follow the step-by-step instructions to set up your Roomba Robot Vacuum.
•	 �Set an automatic cleaning schedule and customise cleaning preferences.
•	 �Create smart maps to tell your robot where, when and how to clean.

Note: Do not place your 
Clean Base in direct sunlight. 
Ensure that the area 
around the dock is free of 
clutter to improve docking 
performance.

WARNING: To prevent the 
risk of your robot falling 
downstairs, ensure that the 
Charging Station is placed 
at least 1.2 metres (4 feet) 
away from stairs.

�Note: Your robot comes with a partial charge, but 
we recommend that you charge the robot for 3 
hours prior to starting the first cleaning job.

•	 �If your robot needs to recharge mid-clean, it will return 
to its Clean Base. Once it is sufficiently charged, it will 
then resume the cleaning job where it left off. 

•	 �The robot uses a small amount of power whenever it is 
on the Clean Base. You can put the robot in a further-
reduced power state when not in use. For instructions 
and more details on this Reduced Power Standby Mode, 
refer to the iRobot Home App.

•	 �For long-term storage, turn off the robot by removing 
it from the Clean Base and holding down    for 
10 seconds. Store the robot in a cool, dry place.

•	 �Place the robot on the Clean Base to activate the 
battery.

0.3 m (1 ft) 
above

Good Wi-Fi® coverage

*Objects are not to scale.

4 ft (1.2 m) 
from stairs

4 ft (1.2 m) 
in front

1.5 ft (0.5 m) 
both sides
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•	 �Your robot will automatically explore and clean your home. It will return 
to the Clean Base at the end of a cleaning job and whenever it needs 
to recharge.

•	 �To send the robot back to its Clean Base, tap   . A blue light ring 
pattern will indicate that the robot is seeking the Clean Base.

•	 �When your robot detects an especially dirty area, it will go into 
DirtDetect™ mode, moving over the area multiple times until it senses 
that the area has been sufficiently cleaned. The light ring indicator will 
flash blue.

•	 �Tap    to spot clean a designated area. The robot will spiral 
outwards about 3 feet (1 metre) and then spiral inwards to end where 
it started. The light ring indicator will show a blue spiral.

Remove excess clutter from floors before cleaning. Use your 
robot frequently to maintain well-conditioned floors.

Just press CLEAN

Tap to start/pause/resume

Hold for 3 seconds to end a job

About your Automatic Dirt Disposal
While cleaning, your robot will automatically return to the dirt disposal to 
empty its bin and recharge as needed. 

The dirt disposal’s LED indicator will turn solid red when a new bag is needed. 
If a clog is detected, the dirt disposal will trigger additional attempts to 
automatically clear the clog.

�Note: If you place your robot on the dirt disposal by hand, it will not empty 
automatically. In this case, use the iRobot Home App or hold the button 
down for 2–5 seconds.

Cleaning
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Roomba Combo™ Bin

Important:  You must register your product in the iRobot Home App 
and complete a mapping run before using your Combo Bin. See the 
Activate your Combo Bin card for instructions.

Important:  Do not 
flip the robot over 
with the Combo 
Bin installed

Tank Cap

Dust Bin DoorFilter

Mopping Pad

Water Tank

Dust Bin

Pad Plate

Pad Track

Pad 
Attachments

Wick Cap

Wick Cap

Remove the Dust Bin from 
the robot, and install the 
Combo Bin.

Fill the Combo Bin with water. 
You may also use a compatible 
cleaning solution. Compatible 
solutions are listed at this 
answers.irobot.com/s/roomba-
combo-cleanser

Slide the pad down over the 
track. Press the pad to the plate 
to attach.

FILL THE BININSTALL THE MOPPING PAD

SWAP THE BINS

�Note: The product starts 
wicking as soon as water 
is put into the tank. 

1 2

3
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Care and Maintenance

Part Care Frequency Replacement Frequency*

Bags - Bags should be replaced when 
prompted by the LED indicator/app.

Charging Contacts 
Visual Docking Target

Once every month -

Blower Cover inside canister Once every month (remove debris 
from blower cover)

-

Bin Wash bin as needed -

Filter Clean once a week (twice a week if 
you have a pet). Do not wash

Every 2 months

Full Bin Sensor Clean every 2 weeks

Front Caster Wheel Clean every 2 weeks Every 12 months

Edge-Sweeping Brush and  
Multi-Surface Brushes

Clean once a month (twice a 
month if you have a pet)

Every 12 months

Sensors and Charging Contacts Clean once a month -

Mopping pad Clean after a mopping job After 30 washes

Wick cap Replace if dirty or shows wear -

To keep your robot running at peak performance, perform the procedures on the following pages. 

Care and Maintenance Instructions

*�Replacement frequency may vary. Parts should be replaced if visible wear appears.

�Note: iRobot manufactures various replacement parts and assemblies. If you think that you need a 
replacement part, please contact iRobot Customer Care for more information.

1

2

3

Emptying the Bin

Press bin release button to remove bin.

Open bin door to empty bin.

Place bin back in the robot.
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2

3

1
Cleaning the Filter

Remove debris by tapping the filter against 
your trash container.

Reinsert filter with ridged grips facing out. 
Place bin back in the robot.

Remove the bin. Remove the filter by 
grasping both ends and pulling out.

Important: The robot will not run if 
the filter is not installed correctly. 
Replace the filter every two months.

1
1

2

2

3
3

Cleaning the Full Bin Sensors Washing the Bin

Remove and empty the bin.

Release the bin, remove the filter, and open 
the bin door.

Wipe the inner sensors with a clean, dry 
cloth.

Rinse the bin using warm water.

Wipe the bin door with a clean, dry cloth.

Make sure bin is completely dry. Reinsert 
filter and place bin back in the robot.

Closed Door

Important: Do not wash the filter. Remove 
the filter before washing the bin.

Open Door

Note: Bin is not dishwasher safe.
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Cleaning the Edge-Sweeping 
Brush

�Use a small screwdriver to loosen the 
screw holding the Edge-Sweeping Brush 
in place.

Pull to remove the Edge-Sweeping Brush. 
Remove any hair or debris, then reinstall 
the brush. 

1 2

3
4

Cleaning the Front Caster Wheel

Pull firmly on the front wheel module to 
remove it from the robot.

�Pull firmly on the wheel to remove it from its 
housing

Remove any debris from inside the wheel 
cavity.

Reinstall all parts when finished. Make sure 
the wheel clicks back into place. 

WheelAxle

Important: A front wheel clogged with 
hair and debris could result in damage 
to your floor. If the wheel is not 
spinning freely after you have cleaned 
it, please contact Customer Care.

Housing
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4

5

Remove the bin from the robot and clear any 
debris from the vacuum path.

Reinstall the brushes in the robot. Match 
the shape of the brush pegs with the shape 
of the brush icons in the cleaning head 
module

1

2

Cleaning the Visual Docking 
Target Sensors, IR Window and 
Charging Contacts

Wipe sensors and charging contacts with 
a clean dry cloth. Alternatively, you can 
use a pad of melamine foam to remove 
built-up debris on the robot and Clean 
Base charging contacts.

Inspect the visual docking target, IR 
window and charging contacts to make 
sure that they are clear of debris. Wipe 
with a clean, dry cloth.

Important: Do not spray cleaning solution 
or water onto the sensors or sensor 
openings.

1

3

2

Cleaning the Multi-Surface Brushes

Remove the brushes from the robot. Remove 
the brush caps from the ends of the brushes. 
Remove any hair or debris that has collected 
beneath the caps. Reinstall the brush caps.

Remove any hair or debris from the square 
and hexagonal pegs on the opposite side of 
the brushes. 

Pinch the brush frame release tab, lift the tab, 
and remove any obstructions.
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�Note: To achieve optimal performance with 
your robot and automatic dirt disposal, clean 
and/or replace your robot’s filter as needed.

Install a new bag, sliding the plastic card into 
the guide rails

 Discard the used bag.

Press down on the lid making sure it is 
completely closed.

4
3

5

�Note: This will seal the bag so dust and 
debris cannot escape.

Replacing the Bag

Pull up on the plastic card to remove the bag 
from the canister.

Lift up on the canister lid to open.1

2

Removing Debris from Blower 
Cover
Inspect blower cover for any lint or debris build-
up and wipe with a clean dry cloth to remove.
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Cleaning the Mopping Pad Replacing the Wick Cap

HAND WASHING
Thoroughly wash the pad with warm water.

MACHINE WASHING
Wash using the warm cycle, then air dry. Do not 
tumble dry. Do not wash with delicates.

1

2

3

4

Remove pad plate

Remove the wick cap by pulling on the side 
rubber tab.

Replace with a new wick cap, pressing 
firmly into place to create a tight seal to 
prevent leaking.

Reintall pad plate
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Troubleshooting

Your dirt disposal will tell you if something is wrong via an LED indicator on the 
front of the canister and through the iRobot Home App.

�Your robot will tell you something 
is wrong by playing an audio alert 
and turning the light ring indicator 
red. Press CLEAN for details. 
Further support and instructional 
videos are available in the iRobot 
Home App.�

If you are unsure if the robot is 
finished or paused, consult the 
iRobot Home App to check on its 
status. 

This product has been equipped with a thermal protector designed to protect 
against damage due to overheating. If the protector operates, the motor will 
stop running. If this happens, unplug the unit, allow it to cool for 30 minutes, 
clear any obstructions from the evacuation port and evacuation tube, then plug 
the unit back in. 

LED indicator Common error How to fix 

Solid red Bag full or missing 1. Replace the bag if it is full or 
missing.

2. Make sure that the bag is securely 
inserted.

3. If problem persists, remove any 
debris from the port on the bottom 
of your robot and the dirt disposal.

Blinking red There is a leak or 
a clog in the dock 
evacuation path

1. Make sure that the canister lid is 
pushed down and firmly sealed. 
Hold the CLEAN button on your 
robot down for 2–5 seconds to 
manually empty the bin.

2. Remove any debris from the port on 
the bottom of your robot and dirt 
disposal.

3. Unplug the dirt disposal from the 
wall. Place it on its side and inspect 
the debris evacuation tube for 
debris. If necessary, remove the 
tube to clear any debris.

Automatic Dirt Disposal Robot

Battery Safety and Postage
For best results, only use the iRobot Lithium Ion Battery that comes with 
your robot. 

Red light ring

 Low battery. Please charge.

WARNING: Lithium ion batteries and products that contain lithium ion 
batteries are subject to stringent transportation regulations. If you need to 
post this product for service, travel or any other reason, you MUST follow the 
postage instructions below.

•	 Battery MUST be turned off before postage.
•	 Turn off the battery by removing the robot from the Clean Base and 

holding down      for 10 seconds. All indicators will turn off.
•	 Package the robot securely for postage.
•	 If you need further assistance, contact our Customer Care team or visit 

global.irobot.com.
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US & Canada
If you have questions or comments about your dirt disposal, please 
contact iRobot before contacting a retailer.

You can start by visiting global.irobot.com for support tips, frequently 
asked questions, and information about accessories. This information 
can also be found in the iRobot Home App. If you need further 
assistance, call the US Customer Care team at (877) 855-8593.

iRobot USA Customer Care Hours
•	 Monday to Friday, 9 AM–6 PM Eastern Time
•	 Saturday and Sunday 9 AM–6 PM Eastern Time

Outside US & Canada 
Visit global.irobot.com to: 
•	 Learn more about iRobot in your country
•	 �Get hints and tips to improve your product performance
•	 Get answers to your questions
•	 Contact your local support centre

iRobot Customer Care
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歲及以上的兒童以及身體、感官或心智功能減退的人，或沒有相關經驗知識的人雖可使用本電器，但務必在
監督或指導下以安全方式使用，並了解相關危險。兒童不得把玩本電器，且不得在沒有監督的情況下清潔及
維護本電器。 

安全資訊
重要安全資訊

請保存這些說明
警告：使用電器時，請一律遵守基本注意事項，包括下列事項：
閱讀所有指示
警告：為降低受傷或損壞的風險，請在設定、使用及維護機器人時，閱讀並遵守下列安全注意事項。

本使用手冊包含以下監管型號的資訊：RVD-Y1、ADJ-N1 
電池： ABL-D1, ABL-D1A, ABL-D2Ax, ABL-D2Bx (x = 1 or 2)

這是安全警示標誌，用來提醒潛在的人身傷害危險。  
請遵守此符號後面的所有安全資訊，避免造成可能的傷害或致死。

觸電危險 等級 II 設備 額定功率輸出，
直流電  閱讀操作手冊 一般回收符號

火災危險 限室內使用 額定功率輸入，
直流電 嚴禁兒童接觸 BFP 反饋保護

獨立供應單位 額定功率輸入，交流電 等級 III 設備
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警告：表示危險情況，應盡量避開，否則可能會致死或造成嚴重傷害。
注意：表示危險情況，應盡量避開，否則可能造成輕微或中度傷害。
聲明：表示危險情況，應盡量避開，否則可能造成財產損失。

通則

警告 
•	 機器人配有經過地區認可的電源線，僅限接上標準家用交流電源插
座。請勿使用其他電源線。如需更換電源線，請聯絡關懷客戶部，確保
取得每個國家/地區專屬的電源線。

•	 請勿打開機器人或 Home Base。使用者不得自行維修任何產品內部
組件。維修應交由合格人員進行。

•	 為避免觸電，僅限在室內乾燥處使用本電器。
•	 切勿在手潮濕的情況下拿取機器人或 Home Base 充電座。
•	 請勿使用未經授權的充電器。使用未經授權的充電器可能會導致電
池發熱、冒煙、著火或爆炸。

•	 機器人並非玩具。當機器人運轉時，請看好小孩和寵物。
•	 請勿坐在或站在機w器人或 Home Base 充電座上。
•	 機器人僅能在室溫環境中存放及運作。
•	 若要清掃有陽台的房間，應設好物理屏障，以避免本裝置進入陽台
並發生危險。

•	 清除防掉落感應器上堆積的灰塵。 
•	 使用機器人進行濕拖後，請注意地面可能變滑。
•	 �若要清掃內有火爐、風扇或加濕器等設備的房間，請在操作前先移
除設備。若機器人碰觸並碰撞設備，可能會有受傷、發生意外或故障
的風險。 

•	 請勿濺溼機器人或充電座。
•	 使用機器人進行濕拖後，請注意地面可能變滑。

注意  
•	 請勿讓機器人在電源插座外露的地面執行清掃作業。
•	 請勿使用此裝置清理任何尖銳物體、玻璃以及燃燒或冒煙的物體。�
•	 請注意，本機器人會自行移動。在機器人正在清掃的區域請小心行
走，避免踩到。

•	 �若本裝置經過並拖住電源線，可能會將桌上或架上的物品扯下。使用
本裝置前，請先收拾好衣物、散落的紙張、百葉窗/窗簾的拉繩、電源
線等物品，以及任何易碎物。   

•	 請勿在已安裝 Combo 集塵盒時將機器人翻面。
•	 �請按照使用手冊進行必要的維護，以確保操作機器人和充電座時安
全無虞。

•	 �請按照使用手冊進行必要的維護，以確保操作機器人和充電座時安
全無虞。

•	 如果機器人運轉的樓層設有樓梯，請移除最上層踏階的任何雜物。

聲明
•	 請勿濺溼機器人或充電座。
•	 請勿將任何物品堆放在機器人上方。
•	 �充電器觸點如未保持清潔，可能會導致機器人無法為電池充電。
•	 在使用機器人打掃硬質地板前，請先在一小塊區域進行測試，以確
保硬質地板適合使用機器人。在不適用的硬質地板上使用機器人可
能會導致地板受損。如有任何關於相容性的問題，請聯絡您的硬質地
板製造商。

•	 在使用機器人打掃地毯前，請確保地毯適合使用具防撞條或滾刷的
掃地機器人。在不適用的地毯上使用機器人可能會導致地毯受損。如
有任何關於相容性的問題，請聯絡您的地毯製造商。
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清潔劑

警告 
•	 依照標籤上的指示使用及存放家用清潔產品時，安全無虞。請務必仔
細閱讀並遵循指示。

•	 �請僅使用 global.irobot.com 上所列的授權清潔劑。
•	 �如需清潔劑的相關警告，請參閱外盒包裝與瓶身。

存放在遠離兒童處 使用後請沖洗雙手

請勿碰到眼睛。如果產品濺到眼
中，請用水徹底沖洗

電池

警告 
•	 請勿打開、重壓、加熱80°C 以上或加以焚燒。請遵守製造商的指示。
•	 請勿讓金屬物體接觸電池端子或浸入液體中，造成電池短路。請勿讓
電池受到機械衝擊。

•	 鋰離子電池以及內含鋰離子電池的產品受到嚴格的運輸法規管制。
若您基於維修、旅行或其他理由而需要連同電池一起運送本產品，請
務必參閱使用手冊的〈故障處理〉一節，或聯絡關懷客戶部以了解運
輸指示。

•	 請定期檢查電池組是否有任何損壞或漏液跡象。請勿對損壞或漏液
的電池組充電，同時請避免液體接觸到皮膚或眼睛。若不慎誤觸，請
用大量清水沖洗接觸部位並迅速就醫。請將電池置入密封塑膠袋中，
並依據當地環境法規回收或安全處置。或者，請將電池送回當地經 
iRobot 授權的服務中心進行處置。”	

注意  
•	 兒童使用電池時，請務必在旁監督。如果誤食電芯或電池，請迅速
就醫。

警告 
•	 將機器人回收或處置前，請務必先拆下電池組。
•	 為確保最佳效果，請務必使用機器人隨附的 iRobot 鋰離子電池。
•	 請勿使用非充電式電池。僅可使用本產品隨附的可充電電池。如需更
換電池，請購買相同型號的 iRobot 電池，或聯絡 iRobot 關懷客戶部，
了解其他可使用的電池型號。

•	 在長期收納之前，請務必先將機器人的電池充滿，再從機器人和配件
上拆下電池。

CLEAN BASE 自動集塵座

警告 
•	 請勿使用損壞的電源線或插頭。如果設備無法正常運轉、曾經掉落、

損壞、留在室外或掉入水中，請送回服務中心。 
•	 清理或保養機器人之前，請務必斷開機器人與集塵座的連接。
•	 請勿使用集塵座作為踏階。
•	 請勿將任何物體放入開口。請勿在開口堵塞的情況下使用；請清空灰

塵、皮棉、毛髮和任何可能減少空氣流動的物體。 
•	 為了妥善維護集塵座，請勿將異物放入內部，並確保其中沒有碎屑。
•	 為了避免因無意間重設熱斷路器而造成危險，本設備不得經由外部

開關裝置 (例如定時器)，或連接到由公用設施定期接通和斷開的電
路來供電。

•	 請勿將任何液體倒入裝置中，也不要浸入水中。
•	 請勿在室外或潮濕的表面上使用。 
•	 請勿當做玩具把玩。當兒童使用或靠近兒童使用時， 
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請務必密切注意。
•	 僅按本手冊中的說明使用。
•	 為避免觸電，請先拔除集塵座再進行清潔。
•	 請讓集塵座與電源線遠離加熱表面。
•	 請勿讓液體沾染或進入集塵座。
•	 為避免觸電，請先拔除集塵座再進行清潔。 

聲明
•	 不得搭配使用任何類型的電源轉換器。一旦使用電源轉換器，產品保

固將立即失效。
•	 若您住在雷暴發生頻繁的地區，建議您安裝額外的突波保護器。集塵

座的充電座配備突波保護器，可防止嚴重雷暴侵襲時損壞裝置。
•	 請勿在沒有集塵袋和/或濾網的情況下使用。 

電池上的這個符號表示電池不得做為未分類的一般垃圾丟棄。您身
為使用者，有責任透過下列符合環保的方式處理電器中的報廢電池：
(1) 將電池退還給原購買經銷商；或
(2) 將電池棄置於指定收集點
只要在丟棄報廢電池時另行收集和回收，就能節約自然資源，並確保透
過能保護人體健康和環境的方式來回收電池。如需了解詳情，請洽您當
地的回收辦公室，或您最初購買產品的經銷商。由於電池和蓄電池含有
有毒物質，因此若未能正確處理報廢電池，可能會對環境和人體健康造
成負面影響。
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底視圖

頂視圖

輕觸感應器 

面板

集塵盒 
及濾網

RCON 感應器

充電接點

腳輪

防掉落感應器

防掉落感應器

防掉落感應器

側刷

適用於多種地
板材質滾刷

防掉落感應器

毛刷框架開
啟鍵 

毛刷蓋

集塵盒

集屑口*

按鍵和指示燈

Home 鍵
CLEAN 鍵/電源按鈕

Spot 清掃功能鍵

關於 Roomba® 掃地機器人

集塵盒開啟鍵

地板追蹤感應器

光環指示燈
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頂視圖

前視圖

容器上蓋

視覺對接目標
紅外線窗口

排氣口

捲線器

碎屑排口

集塵袋導軌

碎屑排管
碎屑排管

集塵袋儲物盒

鼓風機蓋
集塵袋裝填感應器 

後視圖

底視圖

關於 Clean Base 自動集塵座

拉條

LED 指示燈

輪艙組

充電接點
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充電時的白光環
恆亮白燈：充滿電
閃爍白燈：正在充電
閃爍紅燈：正在充電/電量不足

決定 Clean Base 自動集塵座的位置 充電 

使用 Roomba 掃地機器人

下載 iRobot Home 應用程式並連接 Wi-Fi 
•	 按照指示逐步設定 Roomba 掃地機器人。
•	 �設定自動清掃時程並自訂清掃喜好設定。
•	 �建立智慧型地圖，告訴機器人要進行清掃的地點、時間和方式。

註：請勿將 Clean Base 自動
集塵座放在陽光直射處。請確
保集塵座周圍沒有堆放雜物，
以改善對接效能。

警告：為防止機器人跌落樓
下，請確保充電座距離樓梯至
少 1.2 公尺。

�註：機器人雖有少許電量，但是建議您在開始第一次清
掃工作之前，先為機器人充電 3 小時。

•	 �如果機器人在清掃過程中需要重新充電，將會返回 Clean 
Base 自動集塵座。機器人充飽電後，將從先前中斷的地方
繼續清掃工作。 

•	 �只要機器人在 Clean Base 自動集塵座上，就會用到少量
電力。您可以將待機中的機器人設為低耗電模式。如需有
關此低耗電待機模式的指示和詳細資訊，請參閱 iRobot 
HOME 應用程式。

•	 �如需長期收納，請將機器人從 Clean Base 自動集塵座取
下並按住    10 秒，讓機器人關機。請將機器人存放在陰
涼乾燥的地方。

•	 �將機器人放在 Clean Base 自動集塵座上，即可啟動電池。

上方有 0.3 
公尺

良好的 Wi-Fi® 覆蓋範圍

*物體並未按比例繪製。

距樓梯 
1.2 公尺

前方有 1.2 
公尺

兩側各有 
0.5 公尺
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•	 �機器人將自動探索家中路線並開始清掃。機器人會在清掃工作結束和隨
時需要充電時返回 Clean Base 自動集塵座。

•	 �若要將機器人送回 Clean Base 自動集塵座，請輕按  。藍色光環圖案表
示機器人正在尋找 Clean Base 自動集塵座。

•	 �當機器人偵測到特別骯髒的區域時，便會進入 DirtDetect™ 髒汙偵測模
式，並在該區域內反覆移動，直到偵測到該區域已經充分清掃完畢。光環
指示燈將會閃爍藍燈。

•	 �輕按    以定點清掃指定區域。機器人將向外螺旋約 1 公尺，再沿螺旋
路徑向內返回起始位置。光環指示燈將會顯示藍色螺旋。

清掃前請先除去地板上過多的雜物。經常使用機器人可讓地
板長保清潔。

直接按下 CLEAN 鍵
輕按以開始/暫停/繼續
按住 3 秒以結束工作

關於 Clean Base 自動集塵座
清潔時，您的機器人將自動返回集塵座，以清空集塵盒並視需要充電。 

在需要新的集塵袋時，集塵座的 LED 指示燈會變為恆亮紅燈。如果偵測到堵塞，
集塵座將會另行發動以嘗試自動清除堵塞物。

�註：如果徒手將機器人放在集塵座上，就無法自動清空。在這種情況下，請使用 
iRobot HOME 應用程式，或按住按鈕 2-5 秒。

清掃
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使用 Combo 集塵盒

重要：  使用 Combo 集塵盒前，必須在 iRobot Home 應用程式中註冊產品，
並完成地圖建立行程。請參閱啟用 Combo 集塵盒卡片以了解相關指示。

重要： 請勿在已安
裝 Combo 集塵盒
時將機器人翻面

水箱蓋

集塵盒門濾網

濕拖墊
水箱
集塵盒

濕拖墊板

清潔墊軌道

清潔墊連接處

燈芯蓋

燈芯蓋

從機器人中取出集塵
盒，然後安裝Combo集
塵盒。

用水注滿Combo集塵盒。您
也可以使用相容的清潔劑。
相容的清潔劑列於answers.
irobot.com/s/roomba-combo-
cleanser處。

在軌道上往下滑動濕拖墊。
將濕拖墊朝濕拖墊板按壓以
裝上。

注滿集塵盒安裝濕拖墊

交換集塵盒

�註：水箱裝入水後，產品會
立即開始芯吸。 

1 2

3
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保養與維護

組件 保養頻率 更換頻率 

集塵袋 - LED 指示燈/應用程式會提示是否應
更換集塵袋。

充電接點 
視覺對接目標

每月一次 -

容器內的鼓風機蓋 每月一次 (清除鼓風機蓋上的碎屑) -

集塵盒 視需要清洗集塵盒 -

濾網 每週清潔一次 (如有寵物則每週兩
次)。請勿清洗。

每隔 2 個月

集塵盒裝滿感應器 每 2 週清潔一次

前輪 每 2 週清潔一次 每隔 12 個月

側刷和適用於多種地板材質滾刷 每月清潔一次 (如有寵物則每月
兩次)

每隔 12 個月

感應器和充電接點 每月清潔一次 -

濕拖墊 完成拖地工作後清潔 清洗約 30 次後

燈芯蓋 如果髒汙或出現磨損，請更換

保養與維護指示
為了讓集塵座保持最佳效能，請遵守下列保養程序：

�註：iRobot 製造各種更換組件和元件。如需更換組件，請聯絡 iRobot 關懷客戶部以了解詳情。

1

2

3

清空集塵盒
按下集塵盒開啟鍵，將集塵盒取出。

打開集塵盒門，將集塵盒清空。

把集塵盒裝回機器人中。
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2

3

1
清潔濾網

用濾網輕拍垃圾筒，以抖落碎屑。

將脊狀握把面朝外插回濾網。把集塵盒裝
回機器人中。

取出集塵盒。抓住兩端並拉出以取下濾
網。

重要：如果未正確安裝濾網，機器人將無
法運轉。每兩個月請更換一次濾網。

1
1

2

2

3
3

清理集塵盒裝滿感應器 清洗集塵盒
取出並清空集塵盒。

開啟集塵盒，取出濾網，然後打開集塵盒
門。

用一塊乾淨的乾布擦拭內部感應器

用溫水沖洗集塵盒。

用一塊乾淨的乾布擦拭集塵盒門。

確認集塵盒已全乾。插回濾網，再把集塵
盒裝回機器人中。

門闔上

重要：請勿清洗濾網。請先取出濾網再清洗集
塵盒。

門打開

註：集塵盒可能會傷害洗碗機。
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清潔側刷

�使用小螺絲起子鬆開固定側刷的螺絲。

拉出即可取下側刷。除去毛刷上的任何
毛髮或碎屑，並重新裝回。 

1 2

3
4

清潔前輪
穩穩地將前輪模組從機器人拔出。 拉緊輪子，將其從外殼中取出 (請參考下

圖)。

清除前輪空隙裡的任何碎屑。

清理完畢後，請裝回所有組件。將輪子裝回
原位時，會聽到咔的一聲。 . 

輪子輪軸

重要：前輪被毛髮和碎屑堵塞可能導致地
板受損。若在清潔後輪子沒有自由旋轉，
請聯繫關懷客戶部。

外殼
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4

5

從機器人卸下集塵盒，清除吸塵通道中的
任何碎屑。

將滾刷裝回機器人中。請讓滾刷樁釘的形
狀對準清掃刷頭模組中滾刷圖示的形狀。

1

2

清潔視覺對接目標感應器、紅外線窗
口和充電接點

使用乾淨的乾布擦拭感應器和充電接
點。您也可以使用科技海綿清除機器人
和 Clean Base 自動集塵座充電接點上
堆積的碎屑。

檢查視覺對接目標、紅外線窗口和充電
接點，確保其中沒有碎屑。使用乾淨的
乾布擦拭。

重要：請勿朝感應器或感應器開口噴灑清潔劑
或清水。

1

3

2

清潔適用於多種地板材質滾刷

從機器人中取出滾刷。從滾刷末端取下毛刷
蓋。除去毛刷蓋下方收集到的任何毛髮或碎
屑。裝回毛刷蓋。

清除正方形和六邊形樁釘 (位於毛刷另一
側) 上的所有毛髮或碎屑。 

捏住毛刷框架開啟鍵，將開啟鍵向上提起，
並移除任何障礙物。
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�註：若要達到機器人和 Clean Base 自動集塵座
的最佳效能，請視情況清潔和/或更換機器人的
濾網。

裝入新的集塵袋，將塑膠卡滑入導軌。

 丟棄用過的集塵袋。

按下蓋子，確保蓋子完全闔上。

4
3

5

�註：這將會密封集塵袋，讓灰塵和碎屑不
外漏。

更換集塵袋

將塑膠卡往上拉，從容器中取出集塵袋。

掀開容器上蓋即可打開。1

2

清除鼓風機蓋上的碎屑
檢查鼓風機蓋是否有任何皮棉或碎屑堆積，並
用乾淨的乾布擦除。



	 Roomba® i5+ 使用手冊        11

TW

清潔濕拖墊 更換燈芯蓋
手洗
用溫水徹底清洗軟墊。

用洗衣機清洗
使用溫水循環清洗，然後風乾。請勿放入烘乾機。
請勿與細緻布料一起清洗。

1

2

3

4

從 Combo 集塵盒拆下濕拖墊板te

拉動側邊的橡膠拉片，取下燈芯蓋。

更換為新的燈芯蓋，將其用力壓入定位以緊密密封，防止滲漏。

裝回濕拖墊板
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故障處理
發生問題時，集塵座會以容器前方的 LED 指示燈和 iRobot HOME 應用程式來發
出通知。

�發生問題時，機器人會發出聲音警
報並讓光環指示燈轉成紅燈。按
下 CLEAN 鍵以取得更多資訊。如
需進一步支援和教學影片，請使用 
iRobot HOME 應用程式。�

如果您不確定機器人是已完成清掃
還是暫停，請使用 iRobot HOME 應
用程式查看機器人狀態。 

本產品配備了防過熱保護裝置，可避免因過熱而造成損壞。保護裝置運作時，馬達
會停止運轉。發生這種情況時，請拔除裝置插頭，等候 30 分鐘待其冷卻，清除排
口和排管中的任何障礙物，然後插回裝置插頭。 

LED 指示燈 常見錯誤 修復方法 

恆亮紅燈 集塵袋已滿或缺少 1.更換已滿或缺少的集塵袋。
2.確認集塵袋穩穩插入。
3.如果問題仍然存在，請清除機器人和
集塵座底部端口中的任何碎屑。

閃爍紅燈 回充排徑中有滲漏
或發生堵塞

1.務必按下容器上蓋並牢牢密封。按住
機器人上的 CLEAN 鍵 2-5 秒，以手
動清空集塵盒。

2.清除機器人和集塵座底部端口中的
任何碎屑。

3.從牆上拔下集塵座。將其側放並檢查
碎屑排管是否有碎屑。如有必要，請
取下排管以清除任何碎屑。

Clean Base 自動集塵座 機器人

電池安全和運輸
為確保最佳效果，請務必使用機器人隨附的 iRobot 鋰離子電池。 
警告：鋰離子電池以及內含鋰離子電池的產品受到嚴格的運輸法規管制。若您基於維

紅光環

 電量不足，請充電。

修、旅行或任何其他理由而需要運送本產品，請務必遵守下列運輸指示。
•	 運輸前務必關閉電池。
•	 將機器人從 Clean Base 自動集塵座取下並按住      10 秒，關閉電池。所

有指示燈將會全部熄滅。
•	 牢牢包裝機器人以便運輸。
•	 如需進一步協助，請聯絡我們的關懷客戶團隊或造訪 global.irobot.com。
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美國及加拿大
如有關於集塵座的問題或建議，請在聯絡零售商之前先聯絡 iRobot。

建議您先造訪 global.irobot.com 取得支援提示、常見問題及配件相關資
訊。 您也可以在 iRobot HOME 應用程式中找到此資訊。如需進一步協助，請
致電 (877) 855-8593 聯絡美國關懷客戶團隊。

iRobot 美國關懷客戶部辦公時間
•	 週一至週五：上午 9 點至下午 9 點 (美國東部時間)
•	 週六和週日：上午 9 點至下午 6 點 (美國東部時間)

美國和加拿大境外 
如有以下需求，請造訪 global.irobot.com： 
•	 進一步了解 iRobot 在您所在國家/地區提供的服務
•	 取得提升產品效能的秘訣和提示
•	 獲得問題的解答
•	 聯絡當地的支援中心

iRobot 關懷客戶部
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©2023 iRobot Corporation, 8 Crosby Drive, Bedford, MA 01730, USA.保留所有權利。iRobot 是 iRobot 
Corporation 的註冊商標，Roomba Robot Vacuum、Clean Base 和 Dirt Detect 是 iRobot Corporation 的商
標。Wi-Fi 和 Wi-Fi 標誌是 Wi-Fi Alliance 的註冊商標。Apple 和 App Store 是 Apple Inc. 在美國和其他國家/地
區註冊的商標。Google Play 是 Google LLC 的商標。

法規資訊
低功率電波輻射性電機管理辦法

第十二條 經型式認證合格之低功率射頻電機，非經許可，公司、商號或使
用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。

第十四條 低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經
發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。

前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電通信。低功率射頻電機須忍
受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

CCAJ20LP0D30T0
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อุปุกรณ์น์ี้้�สามารถใช้ง้านได้โ้ดยเด็็กที่่�มีีอายุตุั้้�งแต่ ่8 ปีีขึ้้�นไป และบุคุคลที่่�มีีข้อ้จำำ�กััดทางกายภาพ ประสาทสััมผััส หรือือุปุกรณ์น์ี้้�สามารถใช้ง้านได้โ้ดยเด็็กที่่�มีีอายุตุั้้�งแต่ ่8 ปีีขึ้้�นไป และบุคุคลที่่�มีีข้อ้จำำ�กััดทางกายภาพ ประสาทสััมผััส หรือื
จิติใจ หรือืขาดประสบการณ์แ์ละความรู้้ � หากอยู่่�ภายใต้ก้ารควบคุมุหรือืได้ร้ัับคำำ�แนะนำำ�เกี่่�ยวกัับการใช้ง้านอุปุกรณ์น์ี้้�จิติใจ หรือืขาดประสบการณ์แ์ละความรู้้ � หากอยู่่�ภายใต้ก้ารควบคุมุหรือืได้ร้ัับคำำ�แนะนำำ�เกี่่�ยวกัับการใช้ง้านอุปุกรณ์น์ี้้�
อย่า่งปลอดภััยและเข้า้ใจถึึงอัันตรายที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง ห้า้มเด็็กเล่น่กัับอุปุกรณ์น์ี้้� ไม่ค่วรปล่อ่ยให้เ้ด็็กทำำ�ความสะอาดและอย่า่งปลอดภััยและเข้า้ใจถึึงอัันตรายที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง ห้า้มเด็็กเล่น่กัับอุปุกรณ์น์ี้้� ไม่ค่วรปล่อ่ยให้เ้ด็็กทำำ�ความสะอาดและ
บำำ�รุงุรัักษาหุ่่�นยนต์โ์ดยไม่ไ่ด้ร้ัับการควบคุมุดููแลจากผู้้ �ใหญ่ ่บำำ�รุงุรัักษาหุ่่�นยนต์โ์ดยไม่ไ่ด้ร้ัับการควบคุมุดููแลจากผู้้ �ใหญ่ ่

ข้อ้มูลูด้า้นความปลอดภัยั
ข้อ้มููลด้า้นความปลอดภััยที่่�สำำ�คััญ

เก็็บรัักษาคำำ�แนะนำำ�เหล่า่นี้้�เก็็บรัักษาคำำ�แนะนำำ�เหล่า่นี้้�
คำำ�เตือืน: คำำ�เตือืน: เมื่่�อใช้ง้านเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้า ควรปฏิบิััติติามข้อ้ควรระวัังเบื้้�องต้น้ รวมถึึงสิ่่�งต่อ่ไปนี้้�:เมื่่�อใช้ง้านเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้า ควรปฏิบิััติติามข้อ้ควรระวัังเบื้้�องต้น้ รวมถึึงสิ่่�งต่อ่ไปนี้้�:
อ่า่นคำำ�แนะนำำ�ทั้้�งหมดอ่า่นคำำ�แนะนำำ�ทั้้�งหมด
คำำ�เตือืน: คำำ�เตือืน: เพื่่�อลดความเสี่่�ยงที่่�อาจทำำ�ให้เ้กิดิการบาดเจ็็บหรือืความเสีียหาย โปรดอ่า่นข้อ้ควรระวัังด้า้นความปลอดภััย เพื่่�อลดความเสี่่�ยงที่่�อาจทำำ�ให้เ้กิดิการบาดเจ็็บหรือืความเสีียหาย โปรดอ่า่นข้อ้ควรระวัังด้า้นความปลอดภััย 
ต่อ่ไปนี้้�และปฏิบิััติติามขณะตั้้�งค่า่เริ่่�มต้น้ ขณะใช้ง้าน และระหว่า่งการเก็็บรัักษาหุ่่�นยนต์ข์องคุณุต่อ่ไปนี้้�และปฏิบิััติติามขณะตั้้�งค่า่เริ่่�มต้น้ ขณะใช้ง้าน และระหว่า่งการเก็็บรัักษาหุ่่�นยนต์ข์องคุณุ

คู่่�มือืการใช้ง้านนี้้�รวมข้อ้มูลูสำำ�หรับัรุ่่�นบังัคับั: RVD-Y1 , ADJ-N1 
แบตเตอรี่่�: ABL-D1, ABL-D1A, ABL-D2Ax, ABL-D2Bx (x = 1 or 2)

นี่่�คือืสััญลัักษณ์เ์ตือืนความปลอดภััย ใช้เ้พื่่�อเตือืนให้คุ้ณุทราบถึึงอัันตรายจากการบาดเจ็็บทางกายภาพที่่�อาจเกิดิขึ้้�น  นี่่�คือืสััญลัักษณ์เ์ตือืนความปลอดภััย ใช้เ้พื่่�อเตือืนให้คุ้ณุทราบถึึงอัันตรายจากการบาดเจ็็บทางกายภาพที่่�อาจเกิดิขึ้้�น  
ปฏิบิััติติามข้อ้ความด้า้นความปลอดภััยทั้้�งหมดตามสััญลัักษณ์น์ี้้�เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงการบาดเจ็็บหรือืเสีียชีีวิติปฏิบิััติติามข้อ้ความด้า้นความปลอดภััยทั้้�งหมดตามสััญลัักษณ์น์ี้้�เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงการบาดเจ็็บหรือืเสีียชีีวิติ

เสี่่�ยงต่อ่การเกิดิไฟฟ้้าช็อ็ตเสี่่�ยงต่อ่การเกิดิไฟฟ้้าช็อ็ต อุปุกรณ์์อุปุกรณ์ ์Class II พิกิัดักำำ�ลังัผลิติพิกิัดักำำ�ลังัผลิติ, 
d.c.  

โปรดอ่า่นคู่่�มือื โปรดอ่า่นคู่่�มือื 
การใช้ง้านการใช้ง้าน

สััญลัักษณ์ท์ั่่�วไปสำำ�หรัับสััญลัักษณ์ท์ั่่�วไปสำำ�หรัับ
การรีีไซเคิลิการรีีไซเคิลิ

เสี่่�ยงต่อ่การเกิดิไฟไหม้ ้เสี่่�ยงต่อ่การเกิดิไฟไหม้ ้ สำำ�หรัับใช้ภ้ายในอาคารสำำ�หรัับใช้ภ้ายในอาคาร
เท่า่น้ั้�นเท่า่น้ั้�น

พิกิััดกำำ�ลัังขาเข้า้พิกิััดกำำ�ลัังขาเข้า้, 
d.c. เก็็บให้พ้้น้มือืเด็็กเก็็บให้พ้้น้มือืเด็็ก BFP

การป้้องกัันการไหล การป้้องกัันการไหล 
ย้อ้นกลัับย้อ้นกลัับ

หน่่วยจ่า่ยแยกหน่่วยจ่า่ยแยก พิกิััดกำำ�ลัังขาเข้า้พิกิััดกำำ�ลัังขาเข้า้,, a.c. อุปกรณ Class III
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คำำ�เตือืน: แสดงถึงึสถานการณ์อ์ันัตรายที่่�หากไม่่หลีีกเลี่่�ยงอาจทำำ�ให้้
เสีียชีีวิติหรือืได้ร้ับับาดเจ็็บสาหัสั 

ข้อ้ควรระวังั: แสดงถึงึสถานการณ์อ์ันัตรายที่่�หากไม่่หลีีกเลี่่�ยงอาจ
ทำำ�ให้เ้กิดิการบาดเจ็็บเล็็กน้อ้ยถึงึปานกลาง 

คำำ�แนะนำำ�: แสดงถึงึสถานการณ์อ์ันัตรายที่่�หากไม่่หลีีกเลี่่�ยงอาจทำำ�ให้้
เกิดิความเสีียหายต่่อทรัพัย์ส์ินิ

บททั่่ �วไป

คำ�เตือ 
•	 หุ่่�นยนต์ข์องคุณุมาพร้อ้มกัับสายจ่า่ยไฟที่่�ได้ร้ัับการอนุมััติจิากภููมิภิาคและได้ร้ัับการ

ออกแบบมาให้เ้สีียบเข้า้กัับเต้า้เสีียบไฟ AC มาตรฐานที่่�ใช้ภ้ายในครััวเรือืนเท่า่น้ั้�น 
ห้า้มใช้ส้ายจ่า่ยไฟชนิดิอื่่�นๆ หากต้อ้งการเปลี่่�ยนสายไฟ  
โปรดติดิต่อ่ฝ่่ายบริกิารลููกค้า้เพื่่�อให้แ้น่่ใจว่า่มีีการเลือืกใช้ส้ายไฟเฉพาะประเทศน้ั้�น
อย่า่งถููกต้อ้ง

•	 ห้า้มเปิิดหุ่่�นยนต์ห์รือืแท่น่ชาร์จ์ไฟ Home Base บริเิวณด้า้นในส่ว่นนี้้�  
ไม่ม่ีีชิ้้ �นส่ว่นใดที่่�ผู้้ �ใช้ส้ามารถซ่อ่มเองได้ ้โปรดติดิต่อ่ขอรัับบริกิารกัับฝ่่ายบริกิารที่่�มีี
ความเชี่่�ยวชาญ

•	 อุปุกรณ์ม์ีีความเสี่่�ยงก่อ่ให้เ้กิดิไฟฟ้้าดููดได้ ้โปรดใช้ง้านภายในอาคารและในพื้้�นที่่�
แห้ง้เท่า่น้ั้�น

•	 ห้า้มจัับหรือืถือืหุ่่�นยนต์ห์รือืแท่น่ชาร์จ์ไฟ Home Base ขณะมือืเปีียก
•	 ห้า้มใช้อุ้ปุกรณ์ช์าร์จ์ที่่�ไม่ไ่ด้ร้ัับการรัับรอง เพราะอาจทำำ�ให้แ้บตเตอรี่่�เกิดิความร้อ้น 

ควััน ไฟไหม้ ้หรือืระเบิดิได้ ้
•	 หุ่่�นยนต์ไ์ม่ใ่ช่ข่องเล่น่ ควรดููแลเด็็กเล็็กและสััตว์เ์ลี้้�ยง ในขณะหุ่่�นยนต์ก์ำำ�ลัังทำำ�งาน 
•	 ห้า้มนั่่�งหรือืยืนืบนหุ่่�นยนต์ห์รือืแท่น่ชาร์จ์ไฟ Home Base
•	 จััดเก็็บและใช้ง้านหุ่่�นยนต์ใ์นสภาพแวดล้อ้มที่่�อุณุหภููมิหิ้อ้งเท่า่น้ั้�น
•	 หากห้อ้งที่่�จะทำำ�ความสะอาดนั้�นมีีระเบีียง ควรใช้เ้ครื่่�องกั้้�นขวางไว้ป้้้องกัันการเข้า้ไป

ถึึงระเบีียงและช่ว่ยให้ม้ั่่�นใจในการทำำ�งานอย่า่งปลอดภััย
•	 ทำำ�ความสะอาดเซ็น็เซอร์ต์รวจจัับพื้้�นต่า่งระดัับเพื่่�อเพิ่่�มประสิทิธิภิาพ 
•	 พื้้�นอาจลื่่�นหลัังจากหุ่่�นยนต์ถ์ููทำำ�ความสะอาดโปรดระมััดระวััง    
•	 หากห้อ้งที่่�จะทำำ�ความสะอาดมีีอุปุกรณ์ ์เช่น่ เตา พััดลม หรือืเครื่่�องทำำ�ความชื้้�น ให้ ้

นำำ�อุปุกรณ์ต์่า่งๆ ออกก่อ่นเริ่่�มทำำ�ความสะอาด เพราะอาจมีีความเสี่่�ยงต่อ่การบาดเจ็็บ 
อุบุััติเิหตุ ุหรือืการทำำ�งานผิดิปกติ ิหากหุ่่�นยนต์ส์ััมผััสและดัันอุปุกรณ์ด์ัังกล่า่ว

•	 ห้า้มให้หุ้่่�นยนต์ห์รือืแท่น่ชาร์จ์ไฟเปีียก

•	 โปรดทราบว่า่พื้้�นอาจลื่่�นหลัังจากการทำำ�ความสะอาดแบบเปีียกด้ว้ย 
หุ่่�นยนต์ข์องคุณุ

ข้อควรระวัง  
•	 ห้า้มใช้ง้านหุ่่�นยนต์ใ์นบริเิวณที่่�มีีเต้า้รัับไฟฟ้้าแบบเปิิดโล่ง่บนพื้้�น
•	 ห้า้มใช้อุ้ปุกรณ์น์ี้้�ดููดเก็็บสิ่่�งที่่�แหลมคม เศษแก้ว้ หรือืสิ่่�งที่่�กำำ�ลัังเผาไหม้ห้รือืมีีควัันอยู่่��
•	 ต้อ้งตระหนัักไว้ว้่า่หุ่่�นยนต์เ์คลื่่�อนที่่�ด้ว้ยตััวเอง จึึงต้อ้งระมััดระวัังขณะเดินิในบริเิวณที่่�

หุ่่�นยนต์ก์ำำ�ลัังทำำ�งานเพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงการเหยีียบทัับตััวหุ่่�นยนต์์
•	 �หากอุปุกรณ์เ์คลื่่�อนผ่า่นสายไฟและลากติดิไปด้ว้ย มีีโอกาสที่่�วััตถุสุิ่่ �งของน้ั้�นอาจ

ถููกดึึงจนหล่น่จากโต๊ะ๊หรือืชั้้�นวาง ก่อ่นจะใช้อุ้ปุกรณ์น์ี้้� ให้เ้ก็็บวััตถุสุิ่่ �งของต่า่งๆ เช่น่ 
เสื้้�อผ้า้ แผ่น่กระดาษ เชือืกดึึงม่า่นหรือืผ้า้ม่า่น สายไฟ  
หรือืวััตถุทุี่่�แตกหัักได้ง้่า่ย 

•	 ห้า้มพลิกิหุ่่�นยนต์ข์ณะที่่�มีีถัังเก็็บฝุ่่�น คอมโบติดิตั้้�งไว้ภ้ายใน
•	 การดููแลรัักษาอุปุกรณ์ท์ี่่�จำำ�เป็็นตามคู่่�มือืการใช้ง้านจะช่ว่ยให้หุ้่่�นยนต์แ์ละแท่น่ชาร์จ์

ไฟทำำ�งานได้อ้ย่า่งปลอดภััย 
•	 ทำำ�การบำำ�รุงุรัักษาที่่�จำำ�เป็็นตามที่่�ระบุไุว้ใ้นคู่่�มือืการใช้ง้านเพื่่�อให้ม้ั่่�นใจว่า่หุ่่�นยนต์แ์ละ

แท่น่ชาร์จ์ไฟจะทำำ�งานได้อ้ย่า่งปลอดภััย
•	 หากหุ่่�นยนต์ท์ำำ�งานบนพื้้�นที่่�มีีบัันได โปรดนำำ�สิ่่�งของที่่�วางเกะกะอยู่่�ออกจากบัันไดขั้้�น

บนสุดุ

ประกาศ
•	 ห้า้มให้หุ้่่�นยนต์ห์รือืแท่น่ชาร์จ์ไฟเปีียก
•	 ห้า้มวางวััตถุสุิ่่ �งของใดๆ บนหุ่่�นยนต์์
•	 �หากไม่ดูู่แลรัักษาความสะอาดหน้า้สััมผััสของแท่น่ชาร์จ์และหุ่่�นยนต์ ์อาจส่ง่ผลให้หุ้่่�น

ยนต์ส์ููญเสีียความสามารถในการชาร์จ์แบตเตอรี่่�
•	 ก่อ่นที่่�จะใช้ง้านหุ่่�นยนต์บ์นพื้้�นแข็็ง โปรดลองใช้หุ้่่�นยนต์บ์นพื้้�นแข็็งในพื้้�นที่่�เล็็กๆ ก่อ่น

เพื่่�อดููว่า่สามารถใช้ร้่ว่มกัันได้ห้รือืไม่ ่การใช้หุ้่่�นยนต์บ์นพื้้�นแข็็งที่่�ไม่ส่ามารถใช้ร้่ว่มกััน
ได้อ้าจทำำ�ให้พ้ื้้�นเกิดิความเสีียหาย ติดิต่อ่ผู้้ �ผลิติพื้้�นแข็็งหากมีีข้อ้สงสััยเกี่่�ยวกัับความ
สามารถในการใช้ง้านร่ว่มกััน

•	 ก่อ่นใช้ง้านหุ่่�นยนต์บ์นพรมหรือืพรมผ้า้ โปรดตรวจสอบว่า่พรมหรือืพรมผ้า้สามารถใช้ ้
งานร่ว่มกัับเครื่่�องดููดฝุ่่�น ที่่�มีีแปรงหรือืแปรงหมุนุได้ ้การใช้หุ้่่�นยนต์บ์นพรมหรือืพรมผ้า้
ที่่�ไม่ส่ามารถใช้ร้่ว่มกัันได้อ้าจทำำ�ให้พ้รมหรือืพรมผ้า้เกิดิความเสีียหาย ติดิต่อ่ผู้้ �ผลิติ
พรมหรือืพรมผ้า้หากมีีข้อ้สงสััยเกี่่�ยวกัับความสามารถในการใช้ง้านร่ว่มกััน
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น้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาด

คำ�เตือ 
•	 ผลิติภััณฑ์ท์ำำ�ความสะอาดในครััวเรือืนจะมีีความปลอดภััยเมื่่�อใช้แ้ละจััดเก็็บตามคำำ�

แนะนำำ�บนฉลาก โปรดอ่า่นและปฏิบิััติติามคำำ�แนะนำำ�อย่า่งระมััดระวัังเสมอ
•	 ใช้น้้ำำ ��ยาทำำ�ความสะอาดที่่�ได้ร้ัับอนุญาตใน global.irobot.com เท่า่น้ั้�น
•	 โปรดดููที่่�กล่อ่งด้า้นนอกและขวดน้ำำ��ยาสำำ�หรัับคำำ�เตือืนเกี่่�ยวกัับน้ำำ ��ยาทำำ�ความสะอาด

เก็็บให้พ้้น้มือืเด็็ก ล้า้งมือืหลัังการใช้ ้

ระวัังอย่า่ให้เ้ข้า้ตา หากผลิติภััณฑ์์
เข้า้ตา ให้ล้้า้งออกด้ว้ยน้ำำ��สะอาด

แบตเตอรี่่�

คำ�เตือน 
•	 ห้า้มเปิิด, กระแทก, หรือืทำำ�ให้เ้กิดิความร้อ้นเกินิ 176°F: 80°C หรือืเผาไหม้ ้

ปฏิบิััติติามคำำ�แนะนำำ�จากผู้้ �ผลิติ
•	 ห้า้มให้แ้บตเตอรี่่�ลััดวงจรโดยให้ว้ััตถุุโลหะสััมผััสกัับขั้้�วแบตเตอรี่่�หรือืแช่ใ่น

ของเหลว ห้า้มกระทำำ�การใดๆ ที่่�ส่ง่ผลให้แ้บตเตอรี่่�เกิดิการกระแทก
•	 แบตเตอรี่่�ลิเิทีียมไอออนและผลิติภััณฑ์ท์ี่่�บรรจุุแบตเตอรี่่�ลิเิทีียมไอออนไว้ต้้อ้ง

ปฏิบิััติติามกฎระเบีียบในการขนส่ง่อย่่างเคร่่งครััด หากคุุณจำำ�เป็็นต้อ้งจััดส่ง่
ผลิติภััณฑ์น์ี้้� (พร้อ้มด้ว้ยแบตเตอรี่่�) เพื่่�อบริกิารซ่อ่มบำำ�รุุง การเดินิทาง หรือืด้ว้ย
เหตุุผลใดก็็ตาม คุุณต้อ้งดููหััวข้อ้การแก้ไ้ขปััญหาในคู่่�มือืหรือืติดิต่อ่ฝ่่ายบริกิาร
ลููกค้า้เพื่่�อรัับคำำ�แนะนำำ�ในการจััดส่ง่

•	 ตรวจสอบชุดุแบตเตอรี่่�เป็็นระยะๆ เพื่่�อหาร่่องรอยความเสีียหายหรือืการรั่่�ว อย่่า
ชาร์จ์แบตเตอรี่่�ที่่�เสีียหายหรือืมีีของเหลวรั่่�วไหลออกมา อย่่าให้ข้องเหลวน้ั้�นสััมผััส
กัับผิวิหนัังหรือืดวงตา หากมีีการสััมผััสกัับของเหลวดัังกล่่าว ให้ล้้า้งบริเิวณที่่�โดน
ของเหลวด้ว้ยน้ำำ��สะอาดปริมิาณมากๆ ทัันทีี  
และรีีบพบแพทย์ ์ใส่แ่บตเตอรี่่�ลงในถุุงพลาสติกิที่่�ปิิดสนิทิและรีีไซเคิลิหรือืกำำ�จััด
ทิ้้�งอย่่างปลอดภััยตามกฎระเบีียบด้า้นสิ่่�งแวดล้อ้มในท้อ้งถิ่่�น หรือืส่ง่คืนืกลัับไปยััง
ศููนย์บ์ริกิาร iRobot ที่่�ได้ร้ัับอนุญาตเพื่่�อกำำ�จััดทิ้้�ง

ข้อ้ควรระวังั 
•	 ห้า้มใช้ผ้ลิติภััณฑ์น์ี้้�ร่ว่มกัับอุปุกรณ์แ์ปลงไฟทุกุประเภท การใช้อุ้ปุกรณ์แ์ปลงไฟจะ

ทำำ�ให้ก้ารรัับประกัันสิ้้�นสุดุลงทัันทีี

•	 หากคุณุอาศััยอยู่่�ในพื้้�นที่่�ที่่�มีีโอกาสเกิดิพายุฝุนฟ้าคะนองได้ง้่า่ย ขอแนะนำำ�ให้ใ้ช้ ้
อุปุกรณ์ป้์้องกัันไฟกระชากเพิ่่�มเติมิ เพื่่�อปกป้้องแท่น่ชาร์จ์ไฟ Home Base ในกรณีีที่่�
เกิดิพายุฝุนฟ้าคะนองอย่า่งรุนุแรง

ประกาศ
•	 ต้อ้งถอดชุดุแบตเตอรี่่�ออกจากหุ่่�นยนต์ก์่อ่น นำำ�มาใช้ใ้หม่ห่รือืกำำ�จััดทิ้้�ง
•	 เพื่่�อให้ไ้ด้ผ้ลลััพธ์ด์ีีที่่�สุดุให้ใ้ช้เ้ฉพาะแบตเตอรี่่�ลิเิทีียมไอออนของ iRobot ที่่�มาพร้อ้ม

อุปุกรณ์เ์ท่า่น้ั้�น
•	 ห้า้มใช้แ้บตเตอรี่่�แบบชาร์จ์ไม่ไ่ด้ ้ใช้เ้ฉพาะแบตเตอรี่่�แบบชาร์จ์ได้ท้ี่่�ให้ม้าพร้อ้มกัับ

ผลิติภััณฑ์เ์ท่า่น้ั้�น หากต้อ้งการเปลี่่�ยน โปรดซื้้�อแบตเตอรี่่�  
iRobot แบบเดีียวกััน หรือืติดิต่อ่ฝ่่ายบริกิารลููกค้า้ iRobot สำำ�หรัับแบตเตอรี่่�รุ่่�นอื่่�นๆ ที่่�
สามารถใช้ท้ดแทนกัันได้ ้

•	 ชาร์จ์แบตเตอรี่่�ให้เ้ต็็มและถอดออกจากหุ่่�นยนต์ ์รวมถึึงอุปุกรณ์เ์สริมิทุกุคร้ั้�ง หาก
ต้อ้งการจััดเก็็บเป็็นระยะยาว

แท่่นกำำ�จัดัขยะอัตัโนมัตัิ ิ

คำ�เตือน 
•	 ห้า้มใช้ร้่ว่มกัับสายไฟหรือืปลั๊๊�กที่่�ชำำ�รุดุเสีียหาย หากอุปุกรณ์ไ์ม่ท่ำำ�งานตามที่่�ควร เกิดิ

การตกหล่น่ เสีียหาย วางทิ้้�งไว้น้อกอาคาร หรือืตกน้ำำ�� ให้ส้่ง่คืนืกลัับไปยัังศููนย์บ์ริกิาร 

•	 ตััดการเชื่่�อมต่อ่ของหุ่่�นยนต์อ์อกจากแท่น่กำำ�จััดขยะทุกุคร้ั้�ง ก่อ่นจะทำำ�ความสะอาด
หรือืบำำ�รุงุรัักษา

•	 อย่า่ใช้แ้ท่น่กำำ�จััดขยะเป็็นขั้้�นบัันได
•	 ห้า้มนำำ�วััตถุใุดๆ ใส่ล่งในช่อ่งเปิิด ห้า้มใช้ง้านหากมีีสิ่่�งอุดุตัันปิดกั้้�นช่อ่งเปิิด ดููแลไม่ใ่ห้ ้

มีีฝุ่่�น  เศษผ้า้ เส้น้ผม และสิ่่�งอื่่�นๆ ที่่�อาจทำำ�ให้ล้มไหลเวีียนได้ย้ากขึ้้�น 

•	 เพื่่�อการบำำ�รุงุรัักษาแท่น่กำำ�จััดขยะของคุณุอย่า่งเหมาะสม ห้า้มนำำ�วััตถุแุปลกปลอมใส่่
ในเครื่่�องและตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ไม่ม่ีีสิ่่ �งสกปรก

•	 เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงอัันตรายที่่�เกิดิจากการรีีเซ็ต็สะพานไฟควบคุมุความร้อ้นโดยไม่ต่ั้้�งใจ 
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ห้า้มจ่า่ยไฟอุปุกรณ์น์ี้้�ผ่า่นอุปุกรณ์ส์วิติช์ภ์ายนอก เช่น่ นาฬิกิาจัับเวลา หรือืเชื่่�อมต่อ่
กัับวงจรที่่�เปิิดและปิิดตามการใช้ไ้ฟ

•	 ห้า้มเทของเหลวใดๆ ลงในอุปุกรณ์แ์ละห้า้มจุ่่�มอุปุกรณ์ล์งในน้ำำ��
•	 ห้า้มนำำ�ไปใช้ง้านนอกอาคารหรือืบนพื้้�นผิวิที่่�เปีียก 

•	 ห้า้มนำำ�ไปใช้เ้ป็็นของเล่น่ จำำ�เป็็นต้อ้งใช้ค้วามระมััดระวัังเป็็นพิเิศษเมื่่�อใช้ง้านโดยหรือื
ใกล้ก้ัับเด็็ก

•	 ใช้ต้ามที่่�อธิบิายไว้ใ้นคู่่�มือืฉบัับนี้้�เท่า่น้ั้�น
•	 กรุณุาถอดปลั๊๊�กแท่น่กำำ�จััดขยะก่อ่นการทำำ�ความสะอาดเพื่่�อลดความเสี่่�ยงในการถููก

ไฟฟ้้าดููด
•	 วางแท่น่กำำ�จััดขยะและสายไฟให้ห้่า่งจากพื้้�นผิวิที่่�ร้อ้น

•	 อย่า่ให้ข้องเหลวอยู่่�บนหรือืเข้า้ไปในแท่น่กำำ�จััดขยะ

•	 กรุณุาถอดปลั๊๊�กแท่น่กำำ�จััดขยะก่อ่นการทำำ�ความสะอาดเพื่่�อลดความเสี่่�ยงต่อ่การเกิดิ
ไฟฟ้้าช็อ็ต 

ประกาศ
•	 ห้า้มใช้ผ้ลิติภััณฑ์น์ี้้�ร่ว่มกัับอุปุกรณ์แ์ปลงไฟทุกุประเภท การใช้อุ้ปุกรณ์แ์ปลงไฟจะ

ทำำ�ให้ก้ารรัับประกัันเป็็นโมฆะทัันทีี
•	 หากคุณุอาศััยอยู่่�ในพื้้�นที่่�ที่่�มีีโอกาสเกิดิพายุฝุนฟ้าคะนองได้ง้่า่ย ขอแนะนำำ�ให้ใ้ช้ ้

อุปุกรณ์ป้์้องกัันไฟกระชากเพิ่่�มเติมิ แท่น่กำำ�จััดขยะของคุณุอาจมีีอุปุกรณ์ป้์้องกัันไฟ
กระชากในกรณีีที่่�เกิดิพายุฝุนฟ้าคะนองอย่า่งรุนุแรง 

ห้า้มใช้ง้านโดยไม่ม่ีีถุงุเก็็บฝุ่่�น และ/หรือืฟิลเตอร์ก์รองฝุ่่�น ในเครื่่�อง สััญลัักษณ์บ์น
แบตเตอรี่่�ระบุวุ่า่ ห้า้มกำำ�จััดแบตเตอรี่่�รวมกัับขยะจากชุมุชนที่่�ยัังไม่ไ่ด้ค้ััดแยก ในฐานะผู้้ �
ใช้ ้คุณุมีีหน้า้ที่่�รัับผิดิชอบในการกำำ�จััดแบตเตอรี่่�ที่่�หมดอายุกุารใช้ง้านแล้ว้ในอุปุกรณ์ข์อง
คุณุโดยคำำ�นึึงถึึงสิ่่�งแวดล้อ้มดัังนี้้�

(1) ส่ง่กลัับคืนืไปยัังตััวแทนจำำ�หน่่ายที่่�คุณุซื้้�อผลิติภััณฑ์ม์า หรือื
(2) กำำ�จััดทิ้้�งในจุดุรวบรวมที่่�กำำ�หนดไว้ ้

การรวบรวมโดยการคััดแยกและการรีีไซเคิลิแบตเตอรี่่�ที่่�หมดอายุกุารใช้ง้านแล้ว้เพื่่�อ
กำำ�จััดทิ้้�งจะช่ว่ยปกป้้องทรััพยากรธรรมชาติ ิและช่ว่ยให้แ้น่่ใจว่า่แบตเตอรี่่�จะถููกนำำ�ไป
รีีไซเคิลิด้ว้ยกระบวนการที่่�ปลอดภััยต่อ่สุขุภาพของมนุุษย์แ์ละสิ่่�งแวดล้อ้ม สำำ�หรัับข้อ้มููล
เพิ่่�มเติมิ โปรดติดิต่อ่หน่่วยจััดการรีีไซเคิลิในท้อ้งถิ่่�นของคุณุหรือืตััวแทนจำำ�หน่่ายที่่�คุณุ
ซื้้�อผลิติภััณฑ์ม์า การกำำ�จััดแบตเตอรี่่�ที่่�หมดอายุกุารใช้ง้านแล้ว้อย่า่งไม่เ่หมาะสมอาจ
ทำำ�ให้เ้กิดิผลเสีียต่อ่สิ่่�งแวดล้อ้มและสุขุภาพมนุุษย์เ์นื่่�องจากสารที่่�อยู่่�ในแบตเตอรี่่�และ
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มุมุมองใต้เ้ครื่่�องมุมุมองใต้เ้ครื่่�อง

มุมุมองด้า้นบนมุมุมองด้า้นบน

เซ็น็เซอร์ก์ารชนแบบ
สััมผััสเบา 

เพลทปิดหน้า้เครื่่�อง

ถัังเก็็บฝุ่่�น และ 
ฟิิลเตอร์ก์รองฝุ่่�น

เซ็น็เซอร์ ์RCON

หน้า้สััมผััส
สำำ�หรัับชาร์จ์ไฟ

ล้อ้เลื่่�อน

เซ็น็เซอร์ต์รวจจัับพื้้�นต่า่งระดัับ

เซ็น็เซอร์ต์รวจจัับพื้้�นต่า่งระดัับ

เซ็น็เซอร์ต์รวจจัับพื้้�นต่า่งระดัับ

แปรงปััดด้า้นข้า้ง

แปรงปััด
อเนกประสงค์์

เซ็น็เซอร์ต์รวจจัับ
พื้้�นต่า่งระดัับ

สลัักเปิิดฝา
ครอบชุดุแปรง 

ฝาครอบแปรง

ถัังเก็็บฝุ่่�น

พอร์ต์กำำ�จััด 
สิ่่�งสกปรก*

ปุ่่� มและไฟแสดงสถานะปุ่่� มและไฟแสดงสถานะ

ปุ่่� ม Home

ปุ่่� ม CLEAN / ปุ่่� มเปิิด/ปิิด

ปุ่่� ม Spot Clean

เกี่่�ยวกัับหุ่่�นยนต์ด์ููดฝุ่่�น  Roomba® ของคุณุ

ปุ่่� มเปิิดถััง
เก็็บฝุ่่�น

เซ็น็เซอร์ต์รวจจัับ
พื้้�นผิวิ

ไฟแสดงสถานะวงแหวน
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มุมุมองด้า้นบนมุมุมองด้า้นบน

มุมุมองด้า้นหน้า้มุมุมองด้า้นหน้า้

ฝากระป๋๋อง

เซ็น็เซอร์ต์รวจการกลัับ
เข้า้แท่น่ชาร์จ์ไฟ

หน้า้ต่า่ง IR

ช่อ่งระบาย
ความร้อ้น

ที่่�รััดสายไฟ

พอร์ต์ทิ้้�งสิ่่�งสกปรก

รางนำำ�ทางถุงุ

ท่อ่ทิ้้�งสิ่่�งสกปรก
ท่อ่ทิ้้�งสิ่่�งสกปรก

ช่อ่งเก็็บถุงุ

ฝาปิิดเครื่่�อง
เป่่าลม เซ็น็เซอร์ต์รวจหาถุงุ 

มุมุมองด้า้นหลัังมุมุมองด้า้นหลััง

มุมุมองใต้เ้ครื่่�องมุมุมองใต้เ้ครื่่�อง

แผนภาพแท่น่กำำ�จััดขยะอััตโนมััติ ิClean Base™

สลัักดึึง

ไฟ LED แสดงสถานะ

ซุ้้� มล้อ้

หน้า้สััมผััส
สำำ�หรัับชาร์จ์ไฟ
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วงแหวนแสงสีีขาวสว่า่งขณะกำำ�ลัังชาร์จ์วงแหวนแสงสีีขาวสว่า่งขณะกำำ�ลัังชาร์จ์
สีีขาวสว่า่งค้า้ง: ชาร์จ์ไฟเต็็มแล้ว้

กะพริบิสีีขาวเป็็นจัังหวะ: กำำ�ลัังชาร์จ์ไฟ

กะพริบิสีีแดงเป็็นจัังหวะ: กำำ�ลัังชาร์จ์ไฟ/
แบตเตอรี่่�ใกล้ห้มด

การวางแท่น่กำำ�จััดขยะอััตโนมััติ ิการวางแท่น่กำำ�จััดขยะอััตโนมััติ ิCleanBase กำำ�ลัังชาร์จ์ไฟ กำำ�ลัังชาร์จ์ไฟ 

การใช้หุ้่่�นยนต์ด์ููดฝุ่่�น  Roomba®

ดาวน์โ์หลดดาวน์โ์หลด iRobot Home App และเชื่่�อมต่อ่กัับและเชื่่�อมต่อ่กัับ Wi-Fi®
•	 ทำำ�ตามคำำ�แนะนำำ�ทีีละขั้้�นตอนเพื่่�อตั้้�งค่า่หุ่่�นยนต์ด์ููดฝุ่่�น  Roomba®

•	 �สามารถตั้้�งเวลาการทำำ�ความสะอาดโดยอััตโนมััติแิละปรัับเปลี่่�ยนลัักษณะการทำำ�ความสะอาด
ได้ต้ามต้อ้งการ

•	 �สร้า้งแผนที่่�อััจฉริยิะเพื่่�อบอกหุ่่�นยนต์ถ์ึึงเวลา บริเิวณ และวิธิีีที่่�ต้อ้งการให้ท้ำำ�ความสะอาด

หมายเหตุ:ุ หมายเหตุ:ุ ห้า้มวาง CleanBase 
ในบริเิวณที่่�โดนแสงแดดโดยตรง 
ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่พื้้�นที่่�รอบ
แท่น่ชาร์จ์ไฟไม่ม่ีีสิ่่ �งของระเกะ
ระกะเพื่่�อเพิ่่�มประสิทิธิภิาพการ 
กลัับเข้า้แท่น่ชาร์จ์ไฟ

คำำ�เตือืน:คำำ�เตือืน: เพื่่�อป้องกัันความเสี่่�ยงที่่�
หุ่่�นยนต์ข์องคุณุจะหล่น่ลงบัันได  
ให้ต้รวจสอบว่า่แท่น่ชาร์จ์ไฟ 
อยู่่�ห่า่งจากบัันไดอย่า่งน้อ้ย  
1.2 เมตร (4 ฟุตุ)

�หมายเหตุ:ุ �หมายเหตุ:ุ หุ่่�นยนต์ข์องคุณุได้ช้าร์จ์มาแล้ว้บางส่ว่น แต่เ่รา
ขอแนะนำำ�ให้คุ้ณุชาร์จ์หุ่่�นยนต์เ์ป็็นเวลา 3 ชั่่�วโมงก่อ่นที่่�จะ
เริ่่�มรอบการทำำ�ความสะอาดคร้ั้�งแรก

•	 �หากหุ่่�นยนต์ข์องคุณุต้อ้งชาร์จ์ไฟใหม่ใ่นระหว่า่งที่่�ทำำ�ความสะอาด 
หุ่่�นยนต์จ์ะกลัับไปที่่� CleanBase เมื่่�อชาร์จ์ไฟเพีียงพอแล้ว้  
หุ่่�นยนต์จ์ะกลัับมาทำำ�ความสะอาดในบริเิวณพื้้�นที่่�เดิมิจนเสร็็จ
สมบููรณ์ ์

•	 �หุ่่�นยนต์ใ์ช้พ้ลัังงานเพีียงเล็็กน้อ้ยเมื่่�อใดก็็ตามที่่�อยู่่�ใน 
CleanBase คุณุสามารถปรัับให้หุ้่่�นยนต์อ์ยู่่�ในสถานะที่่�ใช้ ้
พลัังงานไฟฟ้้าลดลงได้ ้เมื่่�อไม่ไ่ด้ใ้ช้ง้าน สำำ�หรัับคำำ�แนะนำำ�และ
รายละเอีียดเพิ่่�มเติมิเกี่่�ยวกัับโหมดสแตนด์บ์ายที่่�ใช้พ้ลัังงาน
ไฟฟ้้าลดลง โปรดดููแอพพลิเิคชััน iRobot HOME

•	 �สำำ�หรัับการจััดเก็็บระยะยาว ให้ปิ้ิดหุ่่�นยนต์โ์ดยการถอดออกจาก 
CleanBase และกด    ค้า้งไว้เ้ป็็นเวลา 10 วินิาทีี เก็บ็หุ่่�นยนต์์
ไว้ใ้นที่่�เย็็นและแห้ง้

•	 �วางหุ่่�นยนต์ล์งบน CleanBase เพื่่�อเปิิดใช้ง้านแบตเตอรี่่�

0.3 ม. (1 ฟุตุ) 
ด้า้นบน

บริเิวณที่่�สััญญาณ Wi-Fi® 
ครอบคลุมุดีี

*วััตถุไุม่ไ่ด้ข้นาด

1.2 ม. (4 ฟุตุ) 
จากบัันได

1.2 ม. (4 ฟุตุ) 
ด้า้นหน้า้

0.5 ม. (1.5 ฟุตุ) 
ทั้้�งสองด้า้น
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•	 �หุ่่�นยนต์ข์องคุณุจะสำำ�รวจและทำำ�ความสะอาดบ้า้นของคุณุโดยอััตโนมััติ ิหุ่่�นยนต์์
จะกลัับไปที่่� CleanBase เมื่่�อสิ้้�นสุดุรอบการทำำ�ความสะอาดและเมื่่�อใดก็็ตามที่่�
จำำ�เป็็นต้อ้งชาร์จ์ไฟ

•	 �เมื่่�อต้อ้งการส่ง่หุ่่�นยนต์ก์ลัับไปที่่�แท่น่ชาร์จ์ CleanBase ให้แ้ตะ   รููปแบบ
วงแหวนไฟสีีน้ำำ ��เงินิจะบ่ง่บอกว่า่หุ่่�นยนต์ก์ำำ�ลัังค้น้หา CleanBase

•	 �เมื่่�อหุ่่�นยนต์ข์องคุณุตรวจพบพื้้�นที่่�ที่่�มีีสิ่่ �งสกปรกหนาแน่่น จะเริ่่�มโหมด  
Dirt Detect™ ซึ่่�งเคลื่่�อนที่่�ไปยัังพื้้�นที่่�ดัังกล่า่วหลายคร้ั้�งจนกว่า่พื้้�นที่่�ได้ร้ัับการ
ทำำ�ความสะอาดอย่า่งเพีียงพอ ไฟวงแหวนแสดงสถานะจะกะพริบิเป็็นสีีน้ำำ ��เงินิ

•	 �แตะ    เพื่่�อทำำ�ความสะอาดเฉพาะพื้้�นที่่�ที่่�กำำ�หนด หุ่่�นยนต์จ์ะหมุนุวนออกไป
ด้า้นนอกประมาณ 3 ฟุตุ (1 เมตร) แล้ว้หมุนุไปด้า้นในเพื่่�อสิ้้�นสุดุที่่�จุดุเริ่่�มต้น้ ไฟ
สถานะวงแหวนจะแสดงเกลีียวสีีน้ำำ ��เงินิ

เก็็บสิ่่�งของที่่�กีีดขวางออกจากพื้้�นก่อ่นจะทำำ�ความสะอาด  
ใช้หุ้่่�นยนต์อ์ย่า่งสม่ำำ��เสมอเพื่่�อรัักษาสภาพความสะอาดของพื้้�น

เพีียงกดปุ่่� มเพีียงกดปุ่่� ม CLEAN

แตะเพื่่�อเริ่่�ม/หยุดุชั่่�วคราว/เริ่่�มทำำ�งานต่อ่

กดค้า้งไว้ ้3 วินิาทีีเพื่่�อสิ้้�นสุดุการทำำ�งาน

เกี่่�ยวกัับแท่น่กำำ�จััดขยะอััตโนมััติิเกี่่�ยวกัับแท่น่กำำ�จััดขยะอััตโนมััติิ
ในขณะทำำ�ความสะอาด หุ่่�นยนต์จ์ะกลัับไปยัังแท่น่กำำ�จััดขยะเพื่่�อเทฝุ่่�น ในถัังเก็็บฝุ่่�นออ ก
และชาร์จ์ไฟใหม่อ่ีีกคร้ั้�งหากจำำ�เป็็น 

ไฟ LED แสดงสถานะของแท่น่กำำ�จััดขยะจะเปลี่่�ยนเป็็นสีีแดงติดิสว่า่งค้า้งเมื่่�อต้อ้งเปลี่่�ยน
ถุงุใหม่ ่หากตรวจพบการอุดุตััน แท่น่กำำ�จััดขยะจะทำำ�งานเพิ่่�มเติมิเพื่่�อกำำ�จััดสิ่่�งอุดุตัันโดย
อััตโนมััติิ

�หมายเหตุ:ุหมายเหตุ:ุ หากคุณุใช้ม้ือืวางหุ่่�นยนต์บ์นแท่น่กำำ�จััดขยะ หุ่่�นยนต์จ์ะไม่เ่ทฝุ่่�น ในถัังเก็บ็ฝุ่่�น  
ออกโดยอััตโนมััติ ิในกรณีีนี้้� ให้ใ้ช้ ้iRobot HOME App หรือืกดปุ่่� มค้า้งไว้ ้2-5 วินิาทีี

การทำำ�ความสะอาด
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การใช้ง้านถังั Combo

สำำ�คัญั: คุณุต้อ้งเพิ่่�มหุ่่�นยนต์ข์องคุณุใน iRobot Home App และให้หุ้่่�นยนต์ส์ร้า้งแผนที่่�
จนเสร็็จสิ้้�นก่อ่นเริ่่�มใช้ง้านถัังคอมโบ (Combo Bin) กรุณุาดููแผ่น่พัับการเริ่่�มต้น้ใช้ง้านถััง
คอมโบสำำ�หรัับคำำ�แนะนำำ�เพิ่่�มเติมิ

สำำ�คัญั: ห้า้มพลิกิ
หุ่่�นยนต์ข์ณะที่่�มีีถััง
คอมโบใส่ไ่ว้ภ้ายใน

ฝาถัังบรรจุนุ้ำำ ��

ฝาปิิดถััง 
เก็็บฝุ่่�น

ฟิิลเตอร์ ์
กรองฝุ่่�น

แผ่น่ถููพื้้�น

ถัังบรรจุนุ้ำำ ��
ถัังเก็็บฝุ่่�น

แผ่น่รอง 
แผ่น่ถููพื้้�น

ร่อ่งแผ่น่ถููพื้้�น

ที่่�ยึึด แผ่น่ถููพื้้�น

จุกุซึึมน้ำำ ��

จุกุซึึมน้ำำ ��

ถอดถัังเก็็บฝุ่่�นออ กจาก
หุ่่�นยนต์ ์แล้ว้ใส่ถ่ัังคอมโบ 
(Combo Bin) เข้า้แทนที่่�

เปิิดฝาถัังบรรจุนุ้ำำ ��คอมโบแล้ว้
เติมิน้ำำ ��จนเต็็ม คุณุอาจใช้น้้ำำ ��ยา
ทำำ�ความสะอาดอื่่�น ๆ ที่่�สามารถ
ใช้ร้่ว่มกัันได้จ้ากanswers.
irobot.com/s/roomba-combo-
cleanserนี้้�

สอดแผ่น่พลาสติกิบนแผ่น่ถููพื้้�น
ลงตามร่อ่ง กดแผ่น่ถููพื้้�นให้ต้ิดิกัับ
แผ่น่รอง

เติมิน้ำำ��ลงในถังัใส่่แผ่่นถูพูื้้�น

สลับัเปลี่่�ยนถังั

�หมายเหตุุ: แผ่น่ถููพื้้�นจะเริ่่�ม
ดููดซัับน้ำำ ��ทัันทีีที่่�เติมิน้ำำ ��ลง
ในถััง

1 2

3
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การดููแลและบำำ�รุงุรัักvษา

ชิ้นส่วนชิ้นส่วน ความถี่ในการดูแลรักษาความถี่ในการดูแลรักษา ความถี่ในการเปลี่ยนอะไหล่ ความถี่ในการเปลี่ยนอะไหล่ 

ถุง - ควรเปล่ียนถุงเม่ือได้รับการเตือนจากไฟ 
LED แสดงสถานะ/แอป

หน้าสัมผัสสำ�หรับชาร์จไฟ เซ็นเซอร์
ตรวจการกลับเข้าแท่นชาร์จไฟ

เดือนละครั้ง -

ฝาปิดเครื่องเป่าลมในกระป๋อง เดือนละครั้ง (กำ�จัดเศษสิ่งสกปรกออก
จากฝาปิดเครื่องเป่าลม)

-

ถังเก็บฝุ่น ล้างถังเก็บฝุ่นตามที่จำ�เป็น -

ฟิลเตอร์กรองฝุ่น ทำ�ความสะอาดสัปดาห์ละครั้ง (สัปดาห์
ละสองครั้งหากคุณมี 
สัตว์เลี้ยง) ห้ามล้าง

ทุก 2 เดือน

เซ็นเซอร์แจ้งเตือน 
ถังเก็บฝุ่นเต็ม

ทำ�ความสะอาดทุก 2 สัปดาห์

ล้อด้านหน้า ทำ�ความสะอาดทุก 2 สัปดาห์ ทุก 12 เดือน

แปรงปัดด้านข้างและ 
แปรงปัดอเนกประสงค์

ทำ�ความสะอาดเดือนละคร้ัง  
(เดือนละสองคร้ังหากคุณมีสัตว์เล้ียง)

ทุก 12 เดือน

เซ็นเซอร์และหน้าสัมผัสสำ�หรับชาร์จไฟ ทำ�ความสะอาดเดือนละครั้ง -

แผ่่นถููพื้้�น ทำำ�ความสะอาดหลัังจากถููพื้้�น หลัังซััก 30 คร้ั้�ง

ฝาดููดซัับน้ำำ �� เปลี่่�ยนเมื่่�อสกปรกหรือืเสื่่�อมสภาพ

คำำ�แนะนำำ�การดููแลและบำำ�รุงุรัักษาคำำ�แนะนำำ�การดููแลและบำำ�รุงุรัักษา
หากต้อ้งการให้แ้ท่น่กำำ�จััดขยะของคุณุทำำ�งานด้ว้ยประสิทิธิภิาพสููงสุดุ ให้ด้ำำ�เนินิการตามขั้้�นตอนการดููแลรัักษาต่อ่ไปนี้้�

�หมายเหตุ:ุหมายเหตุ:ุ iRobot ผลิติชิ้้�นส่ว่นอะไหล่แ่ละชุดุประกอบต่า่งๆ หากคุณุคิดิว่า่ต้อ้งการเปลี่่�ยนชิ้้�นส่ว่นอะไหล่ ่โปรดติดิต่อ่ฝ่่าย
บริกิารลููกค้า้ของ iRobot เพื่่�อขอข้อ้มููลเพิ่่�มเติมิ

1

2

3

การเทเศษผงออกจากถังัเก็็บฝุ่่� นการเทเศษผงออกจากถังัเก็็บฝุ่่� น

กดปุ่่� มปลดล็อคถัังเก็็บฝุ่่�น เพื่่�อถอดถััง
เก็็บฝุ่่�นออ ก

เปิิดฝาปิิดถัังเก็็บฝุ่่�น เพื่่�อเทเศษผงออก
จากถัังเก็็บฝุ่่�น

ใส่ถ่ัังเก็็บฝุ่่�น กลัับเข้า้ไปในหุ่่�นยนต์์
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2

3

1
การทำำ�ความสะอาดฟิิลเตอร์ก์รองฝุ่่� นการทำำ�ความสะอาดฟิิลเตอร์ก์รองฝุ่่� น

กำำ�จััดเศษฝุ่่�นผ งออก โดยเคาะฟิิลเตอร์ก์รอง
ฝุ่่�นกัับถัั งขยะ

ใส่ฟิ่ิลเตอร์ก์รองฝุ่่�น กลัับเข้า้ที่่�โดยหัันรอย
หยัักออกด้า้นนอก ใส่ถ่ัังเก็็บฝุ่่�น กลัับเข้า้ไป
ในหุ่่�นยนต์์

ถอดถัังเก็็บฝุ่่�นออ ก ถอดฟิลเตอร์ก์รองฝุ่่�น
โดยจัับทั้้�งสองฝั่่ �งและดึึงออก

สำำ�คััญ: สำำ�คััญ: หุ่่�นยนต์จ์ะไม่ท่ำำ�งานหาก 
ใส่ฟิ่ิลเตอร์ก์รองฝุ่่�น ไม่ถูู่กต้อ้ง เปลี่่�ยนฟิล
เตอร์ก์รองฝุ่่�นทุ กุ 2 เดือืน

1
1

2

2

3
3

การทำำ�ความสะอาดเซ็น็เซอร์แ์จ้ง้เตือืนการทำำ�ความสะอาดเซ็น็เซอร์แ์จ้ง้เตือืน
ถัังเก็็บฝุ่่�น เต็็มถัังเก็็บฝุ่่�น เต็็ม

การล้า้งถัังเก็็บฝุ่่�น การล้า้งถัังเก็็บฝุ่่�น

ถอดถัังเก็็บฝุ่่�น และเทเศษผงออกให้ห้มด

เปิิดถัังเก็็บฝุ่่�น  ถอดฟิลเตอร์ก์รองฝุ่่�น  และเปิิด
ฝาปิิดถัังเก็็บฝุ่่�น

เช็ด็ด้า้นในเซ็น็เซอร์ด์้ว้ยผ้า้แห้ง้ที่่�สะอาด

ล้า้งถัังเก็็บฝุ่่�น ด้ว้ยน้ำำ��อุ่่�น

เช็ด็ฝาปิิดถัังเก็็บฝุ่่�น ด้ว้ยผ้า้แห้ง้ที่่�สะอาด

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าถังเก็บฝุ่นแห้งสนิท  
ใส่ฟิลเตอร์กรองฝุ่นและวางถังเก็บฝุ่นกลับ
เข้าในหุ่นยนตo์t.

ปิิดฝาถัังเก็็บฝุ่่�น

สำำ�คััญ: สำำ�คััญ: อย่า่ล้า้งฟิิลเตอร์ก์รองฝุ่่�น  ถอดฟิลเตอร์ ์
กรองฝุ่่�นก่ อ่นล้า้งถัังเก็็บฝุ่่�น

เปิิดฝาถัังเก็็บฝุ่่�

หมายเหตุ:ุ หมายเหตุ:ุ ไม่ส่ามารถล้า้งถัังเก็็บฝุ่่�น ใน
เครื่่�องล้า้งจานได้ ้
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1

2

การทำำ�ความสะอาดแปรงปััดด้า้นข้า้งการทำำ�ความสะอาดแปรงปััดด้า้นข้า้ง

�ใช้ไ้ขควงขนาดเล็็กคลายสกรููที่่�ยึึด แปรงปััด
ด้า้นข้า้งไว้ใ้นตำำ�แหน่่ง

ดึึงเพื่่�อถอดแปรงปััดด้า้นข้า้ง นำำ�เส้น้ผม
หรือืเศษสิ่่�งสกปรกออก แล้ว้ใส่แ่ปรงปััด
กลัับเข้า้ที่่� 

1 2

3
4

การทำำ�ความสะอาดล้อ้ด้า้นหน้า้การทำำ�ความสะอาดล้อ้ด้า้นหน้า้

ดึึง Module ล้อ้ด้า้นหน้า้ขึ้้�นในแนวตรงเพื่่�อ
ถอดออกจากหุ่่�นยนต์์
�

�ดึึงล้อ้ขึ้้�นในแนวตรงเพื่่�อถอดออกจากซุ้้� มล้อ้ 
(ดููรููปประกอบด้า้นล่า่ง)

นำำ�เศษสิ่่�งสกปรกออกจากภายในช่อ่งว่า่งใน
ล้อ้

ใส่ช่ิ้้ �นส่ว่นทั้้�งหมดกลัับเข้า้ที่่�เมื่่�อเสร็็จสิ้้�น  
ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ใส่ล่้อ้กลัับเข้า้ที่่�อย่า่งถููก
ต้อ้ง 

ล้อ้แกน

สำำ�คััญสำำ�คััญ: : เส้น้ผมและสิ่่�งสกปรกที่่�อุดุตัันอยู่่�ที่่�ล้อ้
ด้า้นหน้า้อาจทำำ�ให้ล้้อ้หมุนุไม่ส่ะดวก ซึ่่�งอาจ
ทำำ�ให้พ้ื้้�นเป็็นรอยได้ ้หากล้อ้ไม่ห่มุนุได้อ้ย่า่ง
อิสิระหลัังจากทำำ�ความสะอาด กรุณุาติดิต่อ่
ฝ่่ายบริกิารลููกค้า้

ซุ้้� มล้อ้
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บีีบสลัักเปิิดฝาครอบชุดุแปรง ยกสลัักเปิิดขึ้้�น 
และนำำ�เศษสิ่่�งสกปรกออก

ถอดแปรงปััดออกจากตััวหุ่่�นยนต์ ์ถอดฝาครอบ
แปรงออกจากปลายแปรง นำำ�เส้น้ผมหรือืเศษ
สิ่่�งสกปรกที่่�สะสมอยู่่�ข้า้งใต้ฝ้าครอบออก  
ใส่ฝ่าครอบแปรงกลัับเข้า้ที่่�เดิมิ

การทำำ�ความสะอาดแปรงปััดอเนกประสงค์์การทำำ�ความสะอาดแปรงปััดอเนกประสงค์์

นำำ�เส้น้ผมหรือืเศษสิ่่�งสกปรกออกจากแกน
พลาสติกิทรงสี่่�เหลี่่�ยมจััตุรุััสและหกเหลี่่�ยม 
ทางด้า้นตรงข้า้มของแปรง 

ถอดถัังเก็็บฝุ่่�นออ กจากหุ่่�นยนต์ ์และนำำ�เศษ 
สิ่่�งสกปรกออกจากท่อ่ดููดฝุ่่�น

ใส่แ่ปรงกลัับเข้า้ในหุ่่�นยนต์ ์จัับคู่่�รููปทรงของ
แกนแปรงให้ต้รงกัับรููปทรงของสััญลัักษณ์์
แปรงใน Module ชุดุแปรงทำำ�ความสะอาด

1

2

3

4

5

ตรวจสอบเซ็น็เซอร์ต์รวจการกลัับเข้า้แท่น่
ชาร์จ์ไฟ, หน้า้ต่า่ง IR และหน้า้สััมผััสสำำ�หรัับ
ชาร์จ์ไฟเพื่่�อให้แ้น่่ใจว่า่สะอาดและปราศจาก
เศษสิ่่�งสกปรก เช็ด็ทำำ�ความสะอาดด้ว้ยผ้า้
แห้ง้ที่่�สะอาด

การทำำ�ความสะอาดเซ็น็เซอร์ต์รวจการ การทำำ�ความสะอาดเซ็น็เซอร์ต์รวจการ 
กลัับเข้า้แท่น่ชาร์จ์ไฟกลัับเข้า้แท่น่ชาร์จ์ไฟ, , หน้า้ต่า่งหน้า้ต่า่ง IR และและ
หน้า้สััมผััสสำำ�หรัับชาร์จ์ไฟหน้า้สััมผััสสำำ�หรัับชาร์จ์ไฟ

เช็ด็เซ็น็เซอร์แ์ละหน้า้สััมผััสสำำ�หรัับชาร์จ์ไฟ
ด้ว้ยผ้า้แห้ง้ที่่�สะอาด หรือืคุณุสามารถใช้แ้ผ่น่
โฟมเมลามีีนเพื่่�อกำำ�จััดสิ่่�งสกปรกที่่�สะสมอยู่่�
บนหุ่่�นยนต์แ์ละหน้า้สััมผััสสำำ�หรัับชาร์จ์ไฟ 
CleanBase

สำำ�คััญสำำ�คััญ: : ห้า้ม
ฉีีดพ่น่น้ำำ ��ยา
ทำำ�ความสะอาด
หรือืน้ำำ ��ลงบน
เซ็น็เซอร์ห์รือื
ในช่อ่งเปิิด
เซ็น็เซอร์์

2

1
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การกำำ�จััดเศษสิ่่�งสกปรกออกจากฝาปิิดการกำำ�จััดเศษสิ่่�งสกปรกออกจากฝาปิิด
เครื่่�องเป่่าลมเครื่่�องเป่่าลม
ตรวจสอบฝาปิิดเครื่่�องเป่่าลมเพื่่�อดููว่า่มีีเศษผ้า้
หรือืเศษสิ่่�งสกปรกเกาะติดิอยู่่�หรือืไม่ ่และเช็ด็
ด้ว้ยผ้า้แห้ง้ที่่�สะอาดเพื่่�อทำำ�ความสะอาด

�หมายเหตุ:ุ �หมายเหตุ:ุ เพื่่�อให้หุ้่่�นยนต์แ์ละระบบทิ้้�งเศษขยะ
อััตโนมััติมิีีประสิทิธิภิาพการทำำ�งานที่่�ดีีที่่�สุดุ ควร
ทำำ�ความสะอาดและเปลี่่�ยนฟิลเตอร์ก์รองฝุ่่�นขอ ง 
หุ่่�นยนต์เ์มื่่�อจำำ�เป็็น

ใส่ถุ่งุใบใหม่ ่โดยเลื่่�อนแผ่น่พลาสติกิเข้า้ที่่�ราง
นำำ�ทาง

 ทิ้้�งถุงุที่่�ใช้ง้านแล้ว้

กดลงบนฝาเพื่่�อให้แ้น่่ใจว่า่ฝาปิิดแน่่นสนิทิ

4
3

5

�หมายเหตุ:ุ �หมายเหตุ:ุ แผ่น่นี้้�จะปิิดปากถุงุไม่ใ่ห้ฝุ้่่�น และ
เศษสิ่่�งสกปรกหลุดุออกมาได้ ้

การเปลี่่�ยนถุงุการเปลี่่�ยนถุงุ

ดึึงแผ่น่พลาสติกิเพื่่�อนำำ�ถุงุออกจากกระป๋๋อง

ยกฝากระป๋๋องเพื่่�อเปิิด1

2
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การทำำ�ความสะอาดแผ่่นถูพูื้้�น การเปลี่่�ยนจุุกซึมึน้ำำ��

การซักัด้ว้ยมือื
ซัักแผ่่นถููพื้้�นทั่่�วทั้้�งแผ่่น
ด้ว้ยน้ำำ��อุ่่�น

เครื่่�องซักัผ้า้
ซัักด้ว้ยน้ำำ��อุ่่�นจากน้ั้�น
ปั่่ �นหมาด ห้า้มใช้ก้ัับ
เครื่่�องอบผ้า้ และห้า้ม
ซัักด้ว้ยโหมดถนอนผ้า้ 
(Delicated)

1

2

3
4

ถอดแผ่น่รองแผ่น่ถููพื้้�นออกจากถัังคอมโบ

ถอดจุดุซึึมน้ำำ ��โดยดึึงที่่�แถบยางด้า้นข้า้ง

ใส่จุ่กุซึึมน้ำำ ��อัันใหม่ ่โดยออกแรงกดให้แ้นบสนิทิป้องกัันน้ำำ ��รั่่�ว

ใส่แ่ผ่น่รองแผ่น่ถููพื้้�นกลัับเข้า้ที่่�โดยสอดเขี้้�ยวพลาสติกิให้เ้ข้า้ล็็อคก่อ่น
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การแก้ไ้ขปััญหา

แท่น่กำำ�จััดขยะของคุณุจะเตือืนคุณุหากมีีสิ่่�งผิดิปกติเิกิดิขึ้้�นผ่า่นไฟ LED แสดงสถานะที่่�
ด้า้นหน้า้ของกระป๋๋องและผ่า่น iRobot HOME App

�หุ่่�นยนต์ข์องคุณุจะบอกคุณุว่า่มีีอะไร 
บางอย่า่งผิดิปกติโิดยการเล่น่เสีียงเตือืน
และเปลี่่�ยนสััญลัักษณ์ว์งแหวนไฟเป็็นสีี
แดง กดปุ่่� ม CLEAN เพื่่�อเช็ค็สิ่่�งผิดิปกติ ิ
การช่ว่ยเหลือืเพิ่่�มเติมิและวีีดีีโอแนะนำำ�
การใช้ง้านมีีอยู่่�ใน iRobot HOME App
�

หากคุณุไม่แ่น่่ใจว่า่หุ่่�นยนต์ท์ำำ�ความ
สะอาดเสร็็จแล้ว้หรือืหยุดุชั่่�วคราว  
โปรดศึึกษาข้อ้มููลจาก iRobot HOME 
App เพื่่�อตรวจสอบสถานะ 

ผลิติภััณฑ์น์ี้้�มีีระบบป้องกัันความร้อ้นที่่�ออกแบบมาเพื่่�อป้องกัันความเสีียหายจากความร้อ้น 
ที่่�สููงเกินิไป หากระบบป้องกัันทำำ�งาน มอเตอร์จ์ะหยุดุทำำ�งาน หากเกิดิเหตุกุารณ์เ์ช่น่นี้้�  
ให้ถ้อดปลั๊๊�ก ทิ้้�งไว้ใ้ห้เ้ย็็นเป็็นเวลา 30 นาทีี นำำ�สิ่่�งกีีดขวางออกจากพอร์ท์และท่อ่ทิ้้�ง 
สิ่่�งสกปรก แล้ว้เสีียบปลั๊๊�กกลัับเข้า้ไปใหม่ ่

ไฟไฟ LED แสดงแสดง
สถานะสถานะ

ข้อผิดพลาดที่พบบ่อยข้อผิดพลาดที่พบบ่อย วิธีแก้ไข วิธีแก้ไข 

สีแดงสว่างค้าง: ถุงเต็มหรือไม่มีถุง 1. เปลี่ยนถุงหากถุงเต็มหรือไม่มีถุง
2. �ตรวจสอบให้แน่ใจว่าถุงถูกติดตั้งอย่าง

แน่นหนา
3. �หากปัญหายังคงอยู่ ให้นำ�เศษส่ิงสกปรก

ออกจากพอร์ททีด้่านล่างของหุ่นยนต
และพอร์ททีด้่านล่างของแท่นกำ�จัดขยะ

สีแดงกะพริบ มีการรั่วไหลหรือสิ่ง
อุดตันในเส้นทางทิ้ง
สิ่งสกปรกของแท่น
ชาร์จไฟ

1. �ตรวจสอบให้แน่ใจว่ากดฝากระป๋องลง
และปิดแน่นแล้ว กดปุ่ม CLEAN บนหุ่นยนต
ของคุณค้างไว้ 2-5 วินาทีเพื่อเทเศษผง
ออกจากถังเก็บฝุ่นด้วยตัวเอง

2. �นำ�เศษสิ่งสกปรกออกจากพอร์ทที่ด้าน
ล่างของหุ่นยนต์และพอร์ทที่ด้านล่าง
ของแท่นกำ�จัดขยะ

3. �ถอดปลั๊กแท่นกำ�จัดขยะจากกำ�แพง  
วางตะแคงและตรวจหาเศษสิ่งสกปรก
ในท่อทิ้งสิ่งสกปรก หากจำ�เป็น ให้ถอด
ท่อออกเพื่อนำ�เศษสิ่งสกปรกออก

Clean Base™ หุ่่�นยนต์์หุ่่�นยนต์์

ความปลอดภัยและการจัดส่งแบตเตอรความปลอดภัยและการจัดส่งแบตเตอร
เพื่อให้ได้ผลลัพธ์ดีที่สุด ให้ใช้เฉพาะแบตเตอรี่ลิเทียมไอออนของ iRobot ที่มา
พร้อมกับหุ่นยนต์เท่านั้น 

วงแหวนไฟ 
สีีแดง

 แบตเตอรี่ใกล้หมด โปรดชาร์จไฟ

คำ�เตือนคำ�เตือน:: แบตเตอรี่ลิเทียมไอออนและผลิตภัณฑ์ที่บรรจุแบตเตอรี่ลิเทียมไอออนไว้ 
ต้องปฏิบัติตามกฎระเบียบในการขนส่งอย่างเคร่งครัด หากคุณจำ�เป็นต้องจัดส่ง
ผลิตภัณฑ์นี้เพื่อบริการซ่อมบำ�รุง การเดินทาง หรือด้วยเหตุผลใดก็ตาม คุณต้อง
ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ในการจัดส่งด้านล่าง

•	 ต้องปิดแบตเตอรี่ก่อนจัดส่ง
•	 ปิดแบตเตอรี่โดยการนำ�หุ่นยนต์ออกจากแท่นชาร์จ CleanBase และกดค้างไว้   

 10 วินาที ไฟสถานะทั้งหมดจะดับลง
•	 บรรจุหุ่นยนต์ลงกล่องให้เรียบร้อยและใส่วัตถุกันกระแทกเพื่อจัดส่ง
•	 หากคุณต้องการความช่วยเหลือเพิ่มเติม โปรดติดต่อฝ่ายบริการลูกค้าของเรา 

หรือไปที่ global.irobot.com
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สหรััฐอเมริกิาและแคนาดาสหรััฐอเมริกิาและแคนาดา
หากคุณุมีีคำำ�ถามหรือืความคิดิเห็็นเกี่่�ยวกัับแท่น่กำำ�จััดขยะ โปรดติดิต่อ่ iRobot 
ก่อ่นจะติดิต่อ่ร้า้นค้า้ขายปลีีก

เริ่่�มต้น้ด้ว้ยการไปที่่� global.irobot.comglobal.irobot.com  สำำ�หรัับเคล็็ดลัับช่ว่ยเหลือืต่า่งๆ คำำ�ถามที่่� 
พบบ่อ่ย และข้อ้มููลเกี่่�ยวกัับอุปุกรณ์เ์สริมิ สามารถดููข้อ้มููลนี้้�ได้ใ้น iRobot HOME App 
เช่น่กััน หากคุณุต้อ้งการความช่ว่ยเหลือืเพิ่่�มเติมิ โทรติดิต่อ่ทีีมงานฝ่่ายบริกิารลููกค้า้
ของสหรััฐฯ ได้ท้ี่่� (877) 855-8593(877) 855-8593

เวลาให้บ้ริกิารของฝ่่ายบริกิารลููกค้า้เวลาให้บ้ริกิารของฝ่่ายบริกิารลููกค้า้ iRobot สหรััฐอเมริกิาสหรััฐอเมริกิา
•	 วัันจัันทร์ถ์ึึงวัันศุกุร์ ์9:00 – 21:00 น. ตามเวลาตะวัันออก
•	 วัันเสาร์แ์ละวัันอาทิติย์ ์9:00 – 18:00 น. ตามเวลาตะวัันออก

นอกสหรััฐอเมริกิาและแคนาดา นอกสหรััฐอเมริกิาและแคนาดา 
ไปที่่� global.irobot.com เพื่่�อ 
•	 เรีียนรู้้ �เพิ่่�มเติมิเกี่่�ยวกัับ iRobot ในประเทศของคุณุ
•	 �ขอคำำ�แนะนำำ�และเคล็็ดลัับเพื่่�อปรัับปรุงุประสิทิธิภิาพของผลิติภััณฑ์ข์องคุณุ
•	 รัับคำำ�ตอบสำำ�หรัับคำำ�ถามต่า่งๆ
•	 ติดิต่อ่ศููนย์บ์ริกิารใกล้บ้้า้นคุณุ

ฝ่่ายบริกิารลููกค้า้ของ iRobot
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©2023 iRobot Corporation, 8 Crosby Drive, Bedford, MA 01730, USA สงวนลิขิสิทิธิ์์� iRobot เป็็นเครื่่�องหมายการค้า้
จดทะเบีียนของ iRobot Corporation หุ่่�นยนต์ด์ููดฝุ่่�น  Roomba, Clean Base และ Dirt Detect เป็็นเครื่่�องหมายการค้า้
จดทะเบีียนของ iRobot Corporation Wi-Fi และโลโก้ ้Wi-Fi เป็็นเครื่่�องหมายจดทะเบีียนของ Wi-Fi Alliance Apple และ 
App Store เป็็นเครื่่�องหมายการค้า้ของ Apple Inc. ซึ่่�งจดทะเบีียนในสหรััฐอเมริกิาและประเทศอื่่�นๆ Google Play เป็็น
เครื่่�องหมายการค้า้ของ Google LLC

ข้อ้มููลเกี่่�ยวกัับข้อ้บัังคัับ
เครื่องโทรคมนาคมและอุปกรณ์นี้มีความสอดคล้องตามมาตรฐานหรือข้อกำ�หนด
ทางเทคนิคของ กสทช
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안전하게 제품을 사용하는 방법에 관한 감독 또는 지침을 받았고 관련된 위험을 이해하는 경우라면, 8세 이상의 
어린이 및 신체, 감각 또는 정신적 능력이 떨어지는 사람이나 경험 및 지식이 부족한 사람이 이 제품을 사용할 
수 있습니다. 어린이가 기기를 가지고 놀아서는 안 됩니다. 어린이가 감독을 받지 않는 상태에서 청소 및 사용자 
정비를 해서는 안 됩니다. 

안전 정보
중요한 안전 정보

이 설명서를 잘 보관해 두십시오.
경고: 전기 제품을 사용하는 경우에는 항상 아래의 내용을 포함한 기본적인 주의 사항을 지켜야 합니다.
모든 지침 읽기
경고: 로봇청소기의 작동을 설정하거나 사용 및 유지관리를 할 때 부상 또는 제품 손상의 위험을 줄일 수 있도록, 
아래의 안전 주의 사항을 꼭 읽고 따르십시오.

이 사용 설명서의 정보에 해당되는 모델: RVD-Y1, ADJ-N1, ABL-D1 
배터리:  ABL-D1A, ABL-D2Ax, ABL-D2Bx (x = 1 or 2)

다음은 안전 경고 기호입니다. 이 기호는 잠재적 신체 부상 위험이 있음을 경고하는 데 사용됩니다.  
이 기호를 따른 모든 안전 메시지에 복종하여 부상을 입거나 사망하지 않도록 하십시오.

감전 위험 II급 장비 정격 출력, d.c.  사용 설명서 읽기 재활용에 대한 일반 기호

화재 위험 실내 전용 정격 입력, d.c. 어린이의 손이 닿지 
않는 곳에 보관 BFP 역송공급 보호

별도의 전원 공급 장치 정격 입력, a.c.



KO

경고: 불가피한 경우에는 사망하거나 중상을 입을 수 있는 위험한 상황을 나타냅니다. 
주의: 불가피한 경우에는 경상 또는 중간 정도의 부상을 입을 수 있는 위험한 상황을 
나타냅니다. 

알림: 불가피한 경우에는 재산상의 피해를 입을 수 있는 위험한 상황을 나타냅니다.

일반

경고 
•	 로봇청소기는 지역 승인 전원 공급 코드와 함께 공급되며, 표준 가정용 AC 

콘센트에만 꽂을 수 있도록 설계되어 있습니다. 다른 전원 공급 코드를 사용하지 
마십시오. 교체용 코드는 고객 센터에 문의하여 대한민국에서 인증받은 정품 전원 
공급 코드를 적절하게 선택해야 합니다.

•	 로봇청소기를 열거나 Home Base를 열지 마십시오. 내부에는 사용자가 수리할 수 
있는 부품이 없습니다. 자격이 있는 서비스 기술자에게 수리를 요청하십시오.

•	 감전 위험이 있으므로 실내의 건조한 위치에서만 사용하십시오.
•	 젖은 손으로 로봇청소기와 Home Base를 만지지 마십시오.
•	 미인가 충전기를 사용하지 마십시오. 미인가 충전기를 사용하면 배터리에서 열, 

연기, 화재 또는 폭발 사고가 발생할 수 있습니다. 
•	 로봇청소기는 장난감이 아닙니다. 로봇청소기를 작동할 때는 어린이와 반려동물을 

주의 깊게 감독하십시오. 
•	 로봇청소기 또는 Home Base 위에 앉거나 서지 마십시오.
•	 로봇청소기는 실온 환경에서만 보관 및 작동해야 합니다.
•	 청소해야 할 방에 발코니가 있는 경우에는 물리적 장벽을 사용하여 로봇청소기가 

발코니에 접근하지 않고 안전하게 작동하도록 해야 합니다.
•	 성능 향상을 위해 낙하 감지 센서를 청소하십시오. 
•	 로봇청소기로 젖은 청소를 할 때 바닥이 미끄러울 수 있습니다.
•	 청소할 방에 난로, 선풍기 또는 가습기와 같은 장비가 있는 경우 작동하기 전에 

장비를 제거하십시오. 로봇청소기가 접촉하여 장비를 밀면 부상, 사고, 오동작의 
위험이 있습니다.

•	 로봇청소기 또는 충전 장치에 물기가 닿지 않도록 하십시오. 
•	 로봇청소기로 젖은 청소를 할 때 바닥이 미끄러울 수 있습니다.	

주의  
•	 바닥에 콘센트가 노출되어 있는 장소에서는 로봇청소기를 작동하지 마십시오.
•	 날카로운 물체, 유리 또는 불에 타고 있거나 연기가 나는 물체를 치우기 위해 이 

장치를 사용하지 마십시오.�
•	 로봇청소기는 자체적으로 이동한다는 사실에 유의하십시오. 로봇청소기가 작동 

중인 영역을 걸어 다닐 때 로봇청소기를 밟지 않도록 주의해야 합니다.
•	 �장치가 전원 코드 위를 지나고 케이블을 끌고 가는 경우에는 물체를 탁자나 

선반에서 떨어뜨릴 수 있습니다. 이 장치를 사용하기 전에 옷과 같은 물체, 
흩어진 종이, 블라인드나 커튼용 당김식 코드, 전원 코드 및 깨지기 쉬운 물체를 
치우십시오. 

•	 Combo 먼지통이 장착된 상태에서 로봇청소기를 뒤집지 마십시오.
•	 로봇청소기와 충전 장치의 안전한 작동을 위해 사용 설명서에 따라 필요한 유지 

보수를 수행하십시오. 
•	 로봇청소기와 충전 장치의 안전한 작동을 위해 사용 설명서에 따라 필요한 유지 

보수를 수행하십시오.
•	 로봇청소기를 계단이 있는 바닥에서 작동할 경우 맨 위 계단을 깨끗하게 

유지하십시오.

알림
•	 로봇청소기 또는 충전 장치에 물기가 닿지 않도록 하십시오. 
•	 로봇청소기 위에는 아무 것도 두지 마십시오.
•	 �충전기 접촉 부분을 깨끗하게 유지하지 않으면 로봇청소기가 배터리를 충전하지 

못할 수 있습니다.
•	 경질 바닥에서 로봇청소기를 작동하기 전에 바닥 일부분에서 로봇청소기를 

테스트하여 작동하는지 확인하십시오. 청소가 가능하지 않은 경질 바닥에서 
로봇청소기를 사용하면 바닥이 손상될 수 있습니다. 호환성에 대한 질문은 경질 
바닥 제조업체에 문의하십시오.

•	 로봇청소기를 카펫이나 러그 위에서 작동하기 전에 바 또는 브러쉬를 사용하여 
진공 청소를 해도 되는 제품인지 확인하십시오. 진공 청소가 가능하지 않은 
카펫이나 러그 위에서 로봇청소기를 사용하면 카펫이나 러그가 손상될 
수 있습니다. 청소 가능 여부에 대한 질문은 카펫 또는 러그 제조업체에 
문의하십시오.	
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세정제

경고 
•	 가정용 청소 제품은 라벨에 표시된 지참에 따라 사용 및 저장하면 안전합니다. 

항상 지시 사항을 주의해서 읽고 따라야 합니다.
•	 global.irobot.com에 있는 승인된 세정제만 사용하십시오.
•	 세정제에 대한 경고 사항은 외부 상자 및 세정제 용기를 참조하십시오.

어린이의 손에 닿지 않는 곳에 
보관

사용 후에는 손을 씻기

눈에서 떨어진 곳에 보관 제품이 
눈에 들어가면, 물로 깨끗하게 
헹굼

배터리

경고 
•	 열거나, 부수거나, 80°C(176°F) 이상으로 가열하거나 소각해서는 안 됩니다. 

제조업체의 지침을 따르십시오.

•	 금속 물체를 배터리 단자와 접촉시키거나 배터리를 물 속에 담가서 배터리가 
합선되도록 해서는 안 됩니다. 배터리에 기계적인 충격을 가하지 마십시오.

•	 리튬 이온 배터리를 포함하는 리튬 이온 배터리와 제품에는 엄격한 운송 규정이 
적용됩니다. 수리, 여행 또는 다른 이유로 이 제품(배터리 포함)을 배송시켜야 하는 
경우에는 반드시 설명서의 문제 해결 섹션을 참조하거나 배송 지침에 대해 고객 
지원 센터에 문의해야 합니다.

•	 주기적으로 배터리 팩의 손상 또는 누출 표시를 확인하십시오. 손상되거나 
누출되는 배터리 팩을 충전하지 마십시오. 액체가 피부나 눈에 닿지 않도록 
하십시오. 피부나 눈에 닿은 경우에는 많은 양의 물을 사용해서 접촉 부분을 닦은 
다음 의사의 진찰을 받아야 합니다. 배터리를 밀봉된 비닐 봉지에 넣고 해당 지역 
환경 규정에 따라 안전하게 재활용 또는 폐기하거나 지역 공인 iRobot 서비스 
센터에 반환하여 폐기하십시오.

주의  
•	 어린이가 배터리를 사용하는 경우에는 감독해야 합니다. 전지나 배터리를 삼킨 

경우에는 즉시 진찰을 받아야 합니다.

알림
•	 배터리 팩을 재활용 또는 폐기할 때는 먼저 로봇청소기에서 분리해야 합니다.
•	 최상의 결과를 얻을 수 있도록 로봇청소기와 함께 제공되는 iRobot 리튬 이온 

배터리만 사용하십시오. 
•	 비충전식 배터리를 사용해서는 안 됩니다. 제품과 함께 제공된 충전식 배터리만 

사용해야 합니다. 교체하는 경우에는 동일한 iRobot 배터리를 구매하거나 iRobot 
고객 센터에 대체 가능한 배터리 옵션에 대해 문의하십시오.

•	 오랫동안 보관할 경우에는 항상 충전 후 배터리를 로봇청소기와 부속품에서 
분리해 두십시오.

자동 먼지 처리 장치

경고 
•	 코드나 플러그가 손상되었을 때에는 사용하지 마십시오. 기기가 정상적으로 

작동하지 않거나, 떨어뜨렸거나, 손상되었거나, 야외에 방치했거나, 물에 빠졌다면 
서비스 센터로 보내 주십시오. 

•	 청소 또는 유지 관리 전에는 로봇청소기를 먼지 처리 장치에서 항상 분리하십시오.

•	 먼지 처리 장치를 발판으로 사용하지 마십시오.

•	 구멍에 물체를 넣지 마십시오. 구멍이 막힌 상태에서 사용하지 마십시오. 
먼지, 보풀, 머리카락 및 기타 공기 흐름을 방해할 수 있는 이물질이 없도록 
주의하십시오. 

•	 먼지 처리 장치를 올바르게 관리하려면 안에 이물질이나 먼지가 없도록 하십시오.

•	 실수로 과열 방지 장치를 재설정하여 발생하는 위험을 방지하기 위해 이 
기기는 타이머와 같은 외부 스위칭 장치를 통해 전원을 공급하거나 유틸리티로 
정기적으로 켜지거나 꺼지는 회로에 연결해서는 안 됩니다.

•	 장치에 액체를 붓거나 물에 담그지 마십시오.

•	 실외에서 또는 젖은 바닥 위에서 사용하지 마십시오. 

•	 장난감으로 사용하지 마십시오. 어린이가 사용하거나 어린이와 가까운 곳에서 



KO

사용하는 경우 세심한 주의가 필요합니다.

•	 이 설명서에 나와 있는 내용에 따라 사용하십시오.

•	 감전의 위험을 줄이려면 청소하기 전에 먼지 처리 장치를 분리하십시오.

•	 먼지 처리 장치 및 전원 코드를 가열된 표면에 가까이 두지 마십시오.

•	 먼지 처리 장치에 액체가 들어가지 않도록 하십시오
•	 감전의 위험을 줄이려면 청소하기 전에 먼지 처리 장치를 분리하십시오. 

알림
•	 어떠한 유형의 전원 컨버터도 제품에 사용하지 마십시오. 전원 컨버터를 

사용하면 그 즉시 보증이 무효가 됩니다.
•	 뇌우가 잘 발생하는 지역에 거주하는 경우에는 추가 서지 보호기를 

사용하는 것이 좋습니다. 심각한 뇌우가 발생하는 경우에는 서지 
보호기를 사용하여 먼지 처리 장치를 보호할 수 있습니다. 

먼지 백 및/또는 필터를 장착하지 않고 사용하지 마십시오.	
배터리의 이 기호는 배터리를 분류되지 않은 일반 폐기물로 폐기해서는 안 됨을 
나타냅니다. 수명이 다한 제품의 배터리를 다음과 같이 환경적으로 민감한 방식으로 
폐기할 책임은 최종 사용자에게 있습니다.

(1) 제품을 구매한 유통업체/판매업체에 반환합니다.
(2) 지정된 수집 지점에 둡니다.

폐기 시 수명이 다한 배터리의 개별 수집 및 재활용은 천연 자원을 보호하고 인간의 
건강과 환경을 보호하는 방식으로 재활용되었음을 보장하는 데 도움이 됩니다. 자세한 
내용은 지역 재활용 센터 또는 제품을 원래 구매한 판매업체에 문의하십시오. 수명이 
다한 배터리를 적절하게 폐기하지 않으면 배터리 또는 축전지의 물질로 인해 환경과 
인간의 건강에 잠재적으로 부정적인 영향을 줄 수 있습니다.
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저면도

상면도

조명 터치 센서 

면판

먼지통 
및 필터

RCON 센서

충전 접촉부

전면 휠

낙하 감지 센서

낙하 감지 센서

낙하 감지 센서

가장자리 청소 브러쉬

다중 표면용 
브러쉬

낙하 감지 센서

브러쉬 프레
임 분리 탭 

브러쉬 뚜껑

먼지통

먼지 처리 장치 
포트*

버튼 및 표시등

홈 버튼
CLEAN/전원 버튼

스팟 청소 버튼

Roomba® 진공 로봇청소기 소개

먼지통 분리 
버튼

바닥 추적 센서

LED 링 표시등
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상면도

전면도

통 뚜껑

시각적 도킹 대상
IR 창

배기구

코드 랩

먼지 배출 포트

봉투 가이드 레일

먼지 배출 튜브
먼지 배출 튜브

봉투 보관함

송풍기 덮개
봉투 존재 센서 

후면도

저면도

Clean Base™ 자동 먼지 처리 장치 정보

당김 탭

LED 표시등

휠 웰

충전 접촉부
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충전 중 표시되는 흰색 LED 링
흰색으로 고정: 완전히 충전됨
흰색으로 깜박임: 충전 중
빨간색으로 깜빡임: 충전 중/배터
리 부족

Clean Base 자동 먼지 처리 장치 장착 충전 

Roomba® 진공 로봇청소기 사용

iRobot Home 앱 다운로드 및 Wi-Fi®에 연결
•	 단계별 지침을 따라 Roomba® 진공 로봇청소기를 설정하십시오.
•	 �자동 청소 일정을 설정하고 청소 기본 설정을 맞춤 설정합니다.
•	 �로봇청소기에게 청소할 장소와 시기를 알려주는 스마트 맵을 만드십시오.

참고: Clean Base를 
직사광선에 두지 마십시오. 
도킹 성능을 향상시키려면 도크 
주변 영역에 잡동사니가 없는지 
확인하십시오.

경고: 로봇청소기가 계단 
아래로 떨어지지 않도록 충전 
장치를 계단으로부터 1.2m(4
피트) 이상 떨어진 곳에 두어야 
합니다.

�참고: 로봇청소기는 부분적으로 충전된 상태로 
공급되지만, 첫 번째 청소 작업을 시작하기 전에 3시간 
동안 로봇청소기를 충전하는 것이 좋습니다.

•	 �청소 중에 재충전이 필요해지면 로봇청소기가 Clean Base
로 돌아갑니다. 충분히 충전되고 나면 로봇청소기는 청소가 
중단되었던 지점으로 돌아가 청소를 계속합니다. 

•	 �로봇청소기는 Clean Base에 있는 동안 소량의 전력을 
사용합니다. 로봇청소기를 사용하지 않는 동안에는 추가 절전 
상태로 둘 수 있습니다. 절전 대기 모드에 대한 지침 및 자세한 
내용은 iRobot HOME 앱을 참조하십시오.

•	 �장기간 보관하는 경우 Clean Base에서 분리하고 을(를) 
10초 동안 눌러 로봇청소기의 전원을 끕니다. 로봇청소기는 
서늘하고 건조한 장소에 보관하십시오.

•	 �Clean Base에 로봇청소기를 올려 배터리를 활성화합니다.

0.3m(1ft) 
이상

양호한 Wi-Fi® 수신 범위 및 구역

*물건에는 배율이 적용되어 있지 않습니다.

계단에서 
1.2m(4ft.)

앞쪽에서 
1.2m(4ft.)

양쪽으로 
0.5m(1.5ft.)
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•	 �로봇청소기가 자동으로 집안을 탐색하며 청소합니다. 청소 작업이 끝나거나 
다시 충전해야 하는 경우에는 로봇청소기가 Clean Base로 돌아갑니다.

•	 �로봇청소기를 Clean Base로 돌려보내려면 을(를) 누릅니다. 파란색 LED 
링 패턴은 로봇청소기가 Clean Base를 찾고 있다는 것을 나타냅니다.

•	 �로봇청소기가 특히 더러운 구역을 감지하면 Dirt Detect™ 모드로 전환되어 
해당 구역에서 여러 번 움직이며 충분히 깨끗해졌다고 감지될 때까지 
청소합니다. LED 링 표시등이 파란색으로 깜박입니다.

•	 �원하는 구역을 지정하여 청소하려면 을(를) 누르십시오. 로봇청소기가 
시작한 곳에서 바깥쪽으로 약 1m(3ft) 정도 원을 그리며 청소한 다음 
안쪽으로 원을 그리며 해당 구역을 청소합니다. LED 링 표시등에 파란색 
나선이 표시됩니다.

청소하기 전에 큰 물건을 바닥에서 치우십시오. 로봇청소기를 자
주 사용하여 바닥을 양호한 상태로 유지하십시오.

CLEAN 누르기
눌러서 시작/중지/재개
3초 동안 눌러 작업 종료

자동 먼지 처리 장치 정보
청소하는 동안 로봇청소기는 자동으로 먼지 처리 장치로 돌아가서 먼지통을 비우고 
필요에 따라 재충전합니다. 

새 봉투가 필요하면 먼지 처리 장치의 LED 표시등이 빨간색으로 켜집니다. 막힘이 
감지되면 먼지 처리 장치에서 막힌 곳을 자동으로 청소하기 위한 추가 시도가 
일어납니다.

�참고: 로봇청소기를 수동으로 먼지 처리 장치에 놓으면 자동으로 비워지지 
않습니다. 이 경우 iRobot HOME 앱을 사용하거나 버튼을 2~5초 동안 길게 
누르십시오.

청소
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Combo 먼지통 사용

중요: Combo 먼지통을 사용하기 전에 iRobot Home 앱에 제품을 등록하고 
매핑 실행을 완료해야 합니다. 지침은 Combo 먼지통 활성화 카드를 
참조하십시오.

중요:  Combo 
먼지통이 장착된 
상태에서 로봇청소기를 
뒤집지 마십시오.

탱크 캡

먼지통 도어필터

물걸레 청소 패드
물탱크
먼지통

패드 판

패드 트랙

패드 부착물

윅 캡

윅 캡

로봇청소기에서 먼지통을 
분리한 후 Combo 
먼지통을 장착합니다.

Combo 먼지통에 물을 
채웁니다. 호환되는 세정제를 
사용할 수도 있습니다. 호환되는 
세정제는 answers.irobot.com/s/
roomba-combo-cleanser에 
나와 있습니다.

트랙 위에서 패드를 아래로 
밉니다. 패드를 플레이트에 눌러 
부착합니다.

먼지통 채우기물걸레 청소 패드 장착

먼지통 교체

�참고: 물탱크에 물을 
넣는 즉시 물이 배출되기 
시작합니다. 

1 2

3
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관리 및 정비

부품 관리 주기 교체 주기 

봉투 - LED 표시등/앱에 메시지가 표시되면 
봉투를 교체해야 합니다.

충전 접촉부 
시각적 도킹 대상

한 달에 한 번 -

통 내부의 송풍기 덮개 한 달에 한 번(송풍기 덮개의 이물질 
제거)

-

먼지통 필요에 따라 먼지통 세척 -

필터 매주 한 번씩 청소(반려동물이 있는 경
우 매주 두 번씩) 세척하지 마십시오.

2개월마다

먼지통 가득 참 센서 2주마다 청소

전면 휠 2주마다 청소 12개월마다

가장자리 청소 브러쉬 및 다중 표면용 
브러쉬

매달 한 번씩 청소(반려동물이 있는 경
우 매달 두 번씩)

12개월마다

센서 및 충전 접촉부 매달 한 번씩 세척 -

물걸레 청소 패드 물걸레 청소 작업 후 세척 30번 세탁 후

윅 캡 더러워지거나 마모된 경우 교체

관리 및 정비 지침
먼지 처리 장치를 최고의 성능으로 유지하려면 다음 관리 절차를 따르십시오.

�참고: iRobot은 다양한 교체 부품과 조립품을 제작합니다. 교체 부품이 필요한 경우 iRobot 고객 센터에 문의하여 자세히 
알아보십시오.

1

2

3

먼지통 비우기
먼지통 분리 버튼을 눌러 먼지통을 
분리합니다.

먼지통 뚜껑을 열어 먼지통을 비웁
니다.

먼지통을 로봇청소기에 넣습니다.
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2

3

1
필터 청소

쓰레기통에 필터를 두드려 이물질을 제거
합니다.

주름이 있는 부분이 바깥쪽을 향하도록 필
터를 다시 삽입합니다. 먼지통을 로봇청소
기에 넣습니다.

먼지통을 분리합니다. 양쪽 끝을 잡고 당겨 
필터를 분리합니다.

중요: 필터를 올바르게 설치하지 않은 경우 
로봇청소기가 작동하지 않습니다. 2개월마
다 필터를 교체하십시오.

1
1

2

2

3
3

먼지통 가득 참 센서 청소 먼지통 세척
먼지통을 분리하여 비

먼지통을 분리하고 필터를 분리한 다음 먼지
통 뚜껑을 엽니다.

깨끗하고 마른 천으로 내부 센서를 닦습
니다.

따뜻한 물로 먼지통을 헹굽니다.

깨끗하고 마른 천으로 먼지통 뚜껑을 닦
습니다.

먼지통이 완전히 건조된 상태인지 
확인합니다. 필터를 다시 삽입하고 먼지통을 
로봇청소기에 다시 넣습니다.

닫힌 뚜껑

중요: 필터를 물로 세척하지 마십시오. 먼지통을 
세척하기 전에 필터를 분리하십시오.

열린 뚜껑

참고: 먼지통을 식기세척기로 세척하지 
마십시오.
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1

2

가장자리 청소 브러쉬 청소
�작은 드라이버를 사용하여 가장자리 청소 
브러쉬를 고정하는 나사를 풉니다.

가장자리 청소 브러쉬를 당겨 분리합니다. 
머리카락이나 이물질을 제거한 다음 브러
쉬를 다시 장착합니다. 

1 2

3
4

전면 캐스터 휠 청소
전면 휠 모듈을 강하게 당겨 로봇청소기에서 
분리합니다.
�

휠을 강하게 당겨 하우징에서 분리합니다	
(아래 그림 참조).

휠 구멍 내부의 이물질을 제거합니다.

완료되면 모든 부품을 다시 장착합니다. 
휠이 딸깍 소리가 나면서 제자리에 위치해야 
합니다. 

휠축v

중요: 전면 휠이 머리카락과 이물질로 
막히면 바닥이 손상될 수 있습니다. 청소한 
후에도 휠이 자유롭게 회전하지 않는 경우 
고객 센터에 문의하십시오.

하우징
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브러쉬 프레임 분리 탭을 집어 탭을 들어올린 
후 장애물을 제거합니다.

로봇청소기에서 브러쉬를 분리합니다. 브러
쉬 끝에서 브러쉬 캡을 분리합니다. 캡 아래
에 모인 머리카락이나 이물질을 제거합니다. 
브러쉬 캡을 다시 장착합니다.

다중 표면용 브러쉬 청소

브러쉬 맞은편에 있는 사각형 및 육각형 못에
서 머리카락이나 부스러기를 제거합니다. 

로봇청소기에서 먼지통을 분리하고 흡입 경로
의 이물질을 제거합니다.

브러쉬를 로봇청소기에 다시 장착합니다. 브
러쉬 페그의 모양을 청소 헤드 모듈의 브러쉬 
아이콘 모양과 맞춥니다.

1

2

3

4

5
시각적 도킹 대상, IR 창, 충전 접촉부를 
점검하여 이물질이 없는지 확인합니다. 
깨끗하고 마른 천으로 닦습니다.

시각적 도킹 대상 센서, IR 창,  및 충전 
접촉부 청소

깨끗하고 마른 천으로 센서와 충전 접촉부를 
닦습니다. 또는 멜라민 폼 패드를 사용하여 
로봇청소기와 Clean Base 충전 접촉부의 
이물질을 제거할 수도 있습니다.

중요: 세정제 
또는 물을 
센서 또는 
센서 구멍에 
분무하지 
마십시오.

2

1
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송풍기 덮개의 이물질 제거

송풍기 덮개에 먼지나 이물질이 있는지 
확인하고 깨끗하고 마른 천으로 닦아서 
제거합니다.

�참고: 로봇청소기 및 자동 먼지 처리 장치를 최적의 
상태로 유지하려면 필요에 따라 로봇청소기의 
필터를 청소 및/또는 교체하십시오.

가이드 레일로 플라스틱 카드를 밀어서 새 
봉투를 설치합니다.

 사용한 봉투를 폐기합니다.

뚜껑을 아래로 눌러 완전히 닫혔는지 
확인합니다.

4
3

5

�참고: 먼지와 이물질이 빠져나가지 않도록 
봉투를 밀봉하십시오.

봉투 교체

플라스틱 카드를 위로 당겨 통에서 봉투를 
제거합니다.

통 뚜껑을 위로 올려 엽니다.1

2
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물걸레 청소 패드 세척d 윅 캡 교체

손세척
따뜻한 물을 사용하여 
패드를 깨끗하게 
세척합니다.

세탁기 세척
더운물 세척 주기를 
사용하여 세척한 다음 
공기 건조합니다. 
건조기에 넣어서는 안 
됩니다. 연약한 도구로 
세척하지 마십시오.

1

2

3

4

Combo 먼지통에서 패드 판을 분리합니다.

측면 고무 탭을 당겨 윅 캡을 분리합니다.

새 윅 캡으로 교체하고 제자리에 단단히 눌러 
누출을 방지하기 위해 밀봉합니다.

패드를 다시 장착합니다.
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문제 해결
먼지 처리 장치에 문제가 발생하면 통 앞면의 LED 표시등과 iRobot HOME 앱을 통해 
알 수 있습니다.

�로봇청소기에서 오디오 경고가 
작동하고 LED 링 표시등이 
빨간색으로 바뀌어 문제가 발생했음을 
사용자에게 알려줍니다. 자세한 
내용은 CLEAN 버튼을 누릅니다. 
추가 지원 및 교육용 비디오는 iRobot 
HOME 앱에서 확인할 수 있습니다.�

로봇청소기가 청소를 끝낸 것인지, 
아니면 일시 중단한 것인지 잘 
모르겠다면 iRobot HOME 앱에서 
상태를 확인하십시오. 

이 제품에는 과열로 인한 손상을 방지하도록 설계된 열 보호 장치가 장착되어 
있습니다. 보호 장치가 작동하면 모터가 작동을 멈춥니다. 이 경우 장치의 플러그를 
뽑고 30분 동안 식힌 다음 배출 포트 및 배출 튜브에서 장애물을 제거하고 장치를 
다시 연결하십시오. 

LED 표시등 일반 오류 해결 방법 

빨간색으로 계속 
켜져 있음

봉투가 가득 차거나 
없습니다.

1. 봉투가 가득 차거나 없으면 
교체하십시오.

2. 봉투가 제대로 장착되었는지 
확인하십시오.

3. 문제가 지속되면 로봇청소기 바닥과 
먼지 처리 장치의 포트에서 이물질을 
제거하십시오.

빨간색 깜빡임 도크 배출 경로에 
누출 또는 막힘이 
있습니다.

1. 캐니스터 뚜껑이 아래로 눌려 있고 
단단히 밀봉되어 있는지 확인하십시오. 
로봇청소기의 CLEAN 버튼을 2~5
초 동안 눌러 수동으로 먼지통을 비 
웁니다.

2. 로봇청소기 바닥과 먼지 처리 장치의 
포트에서 이물질을 제거하십시오.

3. 벽에서 먼지 처리 장치를 
분리하십시오. 옆으로 놓고 먼지 배출 
튜브에 이물질이 있는지 확인하십시오. 
필요한 경우 튜브를 분리하여 이물질을 
제거하십시오.

자동 먼지 처리 장치 로봇청소기

배터리 안전 및 배송
최상의 결과를 얻을 수 있도록 로봇청소기와 함께 제공되는 iRobot 리튬 이온 
배터리만 사용하십시오. 

빨간색 LED 링

 배터리 부족. 충전하십시오.

경고: 리튬 이온 배터리와 리튬 이온 배터리를 포함하는 제품에는 엄격한 운송 
규정이 적용됩니다. 수리, 여행 또는 다른 이유로 이 제품을 배송해야 하는 경우에는 
다음 배송 지침을 따라야 합니다.

•	 배송하기 전에 배터리를 반드시 꺼야 합니다.
•	 Clean Base에서 로봇청소기를 분리하고 을(를) 10초 동안 길게 눌러 

배터리를 끄십시오. 표시등이 모두 꺼집니다.
•	 배송을 위해 로봇청소기를 안전하게 포장하십시오.
•	 추가 지원이 필요한 경우 고객 센터에 문의하거나 global.irobot.com을 

방문하십시오.
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미국 및 캐나다
먼지 처리 장치에 대한 질문이나 의견이 있는 경우에는 판매업체에 연락하기 
전에 iRobot에 문의하십시오.

지원에 대한 간단한 정보, 자주 묻는 질문 및 부속품에 대한 정보는 먼저 global.
irobot.com 을 참조하십시오. 이 정보는 iRobot HOME 앱에서도 확인할 
수 있습니다. 추가 지원이 필요한 경우, 미국 고객 센터((877) 855-8593)로 
문의하십시오.

iRobot 미국 고객 센터 근무 시간
•	 월요일~금요일, 오전 9시~오후 9시(동부 표준시)
•	 토요일 및 일요일, 오전 9시~오후 6시(동부 표준시)

미국 및 캐나다 이외의 지역 
다음과 같은 경우 global.irobot.com을 참조하십시오. 
•	 거주 국가의 iRobot에 대해 자세히 알아보기
•	 �힌트 및 간단한 정보를 얻어 제품의 성능을 개선할 수 있습니다.
•	 질문에 대한 대답을 찾습니다.
•	 한국 공식 iRobot 고객 센터에 문의하십시오.

iRobot 고객 센터



14        자세한 내용은 global.irobot.com을 참조하시기 바랍니다.

KO

©2023 iRobot Corporation, 8 Crosby Drive, Bedford, MA 01730 USA. All rights reserved. iRobot은 iRobot 
Corporation의 등록 상표이며, Roomba Robot Vacuum, Clean Base 및 Dirt Detect는 iRobot Corporation의 
상표입니다. Wi-Fi 및 Wi-Fi 로고는 Wi-Fi 협회의 등록 상표입니다. Apple 및 App Store는 미국 및 기타 국가에서 
등록된 Apple Inc.의 상표입니다. Google Play는 Google, LLC의 상표입니다.

WC#: 4824840 vA


